fr  CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES

e\/otre appareil a été concu pour un usage domestique
seulement.
Il n'a pas été congu pour étre utilisé dans les cas
suivants qui ne sont pas couverts par la garantie :

- dans des coins de cuisine réservés au personnel dans
des magasins, bureaux et autres environnements
professionnels,

- dans des fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel,

- dans des environnements de type chambres d'hotes.

(et appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par lintermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant ['utilisation de 'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

o(et appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
8 ans et plus et les personnes manquant d'expérience
et de connaissances ou dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été
formées et encadrées quant a l'utilisation de l'appareil
d’'une maniére siire et connaissent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le

nettoyage et l'entretien par lutilisateur ne doit pas

étre fait par des enfants a moins qu'ils soient agés de
8 ans et plus et supervisés.

Tenir lappareil et son cordon hors de la portée des
enfants de moins 8 ans.

oA\ La température des surfaces accessibles peut étre
élevée lorsque l'appareil est en fonctionnement. Ne
pas toucher les surfaces chaudes de 'appareil.

oCet appareil n'est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie extérieure
ou par un systéme de commande a distance séparé.

*Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou
une personne de qualification similaire afin d'éviter
un danger.

eNettoyer les plagues de cuisson avec une éponge
humide. Pour le corps de l'appareil, utiliser un chiffon
doux humide.

(et appareil peut étre utilisé jusqu'a une altitude de
4000 métres.

A faire

Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a lintérieur comme a
l'extérieur de lappareil.

e Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes
aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

® Ne brancher lappareil que sur une prise avec terre incorporée.

e Vérifier que linstallation électrique est compatible avec la puissance et a tension indiquées
sous appareil.

e Si une rallonge électrique doit étre utilisée, elle doit étre de section au moins équivalente
et avec prise de terre incorporée.

e Veiller a ce que le cordon avec ou sans rallonge, ne géne pas la circulation des personnes.

e Les fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour les animaux ayant un systéme de
respiration particuliérement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires
d'oiseaux de les éloigner du lieu de cuisson.

e Si 'appareil est utilisé au centre de la table, le mettre hors de portée des enfants.

e Si un accident se produit, passer de leau immédiatement sur la brdlure et appeler un
médecin si nécessaire.

A ne pas faire

Ne jamais brancher l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

Ne jamais utiliser lappareil & vide.

Ne jamais faire chauffer lappareil en position verticale.

Ne jamais utiliser Uappareil sans surveillance.

Pour éviter la surchauffe de lappareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe,

meuble verni, nappe, toile cirée...).

o Ne pas placer 'appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes, ni laisser le cordon
pendre au-dessus d’une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisiniére a gaz...).

¢ Ne pas poser d'ustensile de cuisson sur les surfaces de cuisson de l'appareil.

e Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, ne pas utiliser d'ustensile métallique.

e Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la cuisson. Si le tiroir de
récupération de graisse est plein durant la cuisson, laisser refroidir lappareil avant de le
vider (selon modéle).

e Ne pas couper directement sur les plaques.

¢ Ne jamais utiliser d'éponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne pas endommager la
surface de cuisson (revétement antiadhésif).

¢ Ne jamais plonger dans U'eau lappareil ni le cordon. Ne pas les passer au lave-vaisselle.

e Pour éviter d'abimer votre appareil, ne jamais réaliser de recettes flambées sur celui-ci.

¢ Ne jamais interposer de feuille d'aluminium ou tout autre objet entre la plaque et les
aliments a cuire. Ne pas faire de cuisson en papillote.

¢ Dans le cas de plaques amovibles : Pour éviter de détériorer les plaques, utiliser celles-ci
uniquement sur Uappareil pour lequel elles ont été congues (ex : ne pas les mettre dans un
four, sur le gaz ou une plaque électrique...).

o Vérifier que les 2 faces de la plaque soient bien nettoyées avant utilisation. Ne pas
manipuler les plagues de cuisson en cours d'utilisation.

e Les plaques ne doivent jamais étre manipulées a chaud.

e Ne pas placer la plaque chaude sous U'eau ou sur une surface fragile.

e La résistance ne se nettoie pas. Si elle est vraiment sale, attendre son refroidissement
complet et la frotter avec un chiffon sec.

Consells / informations
Merci d'avoir acheté cet appareil, destiné uniquement a un usage domestique.

e Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des
aliments, Environnement, ...).

e Lors de la premiére utilisation, un léger dégagement d'odeur et de fumée peut se produire.

o Notre société se réserve le droit de modifier a tout moment, dans lintérét du consommateur,
les caractéristiques ou composants de ses produits.

o Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces marquées du logo X ne
peut étre consommé.

e Nutilisez que les accessoires fournis ou acquis auprés du centre de service agréé.

Environnement
ﬁ Participons a la protection de l'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

nl VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

eUw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te
worden voor huishoudelijk gebruik.

Deze is niet ontworpen voor gebruik in de volgende

gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

-in kleinschalige personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere arbeidsomgevingen,

- door gasten van hotels, motels of andere
verblijfsvormen.

- boerderijen

- bed & breakfasts en andere residentiéle omgevingen.

*Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of
toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere
personen indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op
een veilige wijze te gebruiken.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met
het apparaat kunnen spelen.

eDit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen
zonder ervaring of kennis, indien ze via een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid onder
toezicht staan of voorafgaand instructies kregen
over het gebruik van het toestel en op de hoogte
zijn van de mogelijke risico’s. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Schoonmaak- en
onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden
verricht door kinderen boven de 8 jaar die onder
toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van
kinderen onder de 8 jaar.

oA\ Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur
hoog oplopen. Raak de hete delen van het apparaat
niet aan.

eDit apparaat is niet geschikt om gebruikt te
worden in combinatie met een tijdschakelaar of
afstandsbediening.

e\Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te
worden vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst
of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een
gevaarlijke situatie te voorkomen.

*Maak de kookplaten schoon met een vochtige spons.
Gebruik een vochtige, zachte doek om de romp van
het apparaat schoon te maken.

*Dit apparaat kan gebruikt worden tot op een hoogte
van 4000 meter.

Doen

e Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires, zowel aan de
binnenkant als aan de buitenkant van het apparaat.

e Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik;
deze handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat
meegeleverde accessoires.

e Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat aangegeven

stroomsterkte en spanning.

e Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze minimaal van een gelijke
doorsnede zijn en een geintegreerde geaarde stekker.

e Zorg ervoor dat het snoer en het verlengsnoer geen gevaar opleveren voor de gebruiker.

® De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)
dieren met bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele
vogels op een veilige afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

e Indien het apparaat midden op de tafel wordt gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat het
buiten bereik van kinderen blijft.

e Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en schakel, indien
nodig, de hulp in van een huisarts.

e Rol het snoer volledig uit voordat u het apparaat aansluit.

Niet doen

e Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.
e Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

e Verwarm het apparaat niet in verticale stand.
L]
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Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.
Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen
een muur te plaatsen.

o Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetshare ondergrond (glazen tafel,
tafelkleed, gelakt meubel...) of op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een
verende vulling.

e Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme opperviakken en laat het
snoer nooit boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

e Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

® Gebruik geen metalen keukengerei om de anti-aanbaklaag van de bakplaat niet te
beschadigen.

® Neem de opvangbak voor vet nooit vast wanneer het apparaat heet is. Als de opvangbak
tijdens het gebruik vol loopt, laat het apparaat afkoelen voordat u het leegt. (afhankelijk
van het model)

e Snijd het voedsel niet op de platen.

® Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een metalen spons of
schuurpoeder.

o Dompel het apparaat of het netsnoer nooit onder in water. Dit apparaat dient niet
ondergedompeld te worden.

® Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product
te voorkomen.

® U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de bakplaat en de te
bereiden voedingsmiddelen leggen. Gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in
te bakken.

e Afneembare platen: Om beschadigingen van de bakplaten te voorkomen dient u deze
alleen te gebruiken bij het apparaat waar ze voor bedoeld zijn. (bijv.: niet in een oven
plaatsen, op het gas of een elektrische kookplaat...).

e Controleer of beide kanten van de plaat schoon zijn voor gebruik. Raak de platen niet aan
tijdens het bakken.

o U dient de bakplaat nooit te hanteren wanneer deze heet zijn.

De hete bakplaat niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

® Het verwarmingselement dient niet gereinigd te worden. Indien het verwarmingselement
echt zeer vuil is wacht u tot deze geheel is afgekoeld en wrijft u hem daarna met een droge
doek af.

Informatie

Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor
huishoudelijk gebruik.

Voor uw eigen veiligheid mag u alleen accessoires of onderdelen gebruiken die speciaal voor
dit apparaat zijn ontwikkeld.

Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook
vrijkomen.

De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang
van de gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Alle vaste of vloeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het
logo X staat, kunnen niet meer geconsumeerd worden.

Gebruik uitsluitend accessoires die geleverd worden door en gekocht zijn in een erkend
service center.

Milieubescherming
Verwijder de batterij uit de timer en breng de batterij naar een speciaal afvalophaalcentrum
of erkend service center (afhankelijk van het model) voordat u zich van het apparaat ontdoet.
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Wees vriendelijk voor het milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
O Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

SICHERHEITHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN
®Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in

privaten Haushalten bestimmt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Verwendungin

in Umgebungen wie beispielsweise:

- Kochecken fiir das Personal in Geschaften, Biiros
oder sonstigen Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und
sonstigen Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- Friihstiickspensionen.

eUberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder

Personen das Gerat, wenn deren physische oder
sensorische Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie miissen
stets iiberwacht werden und zuvor unterwiesen sein.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu
gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

®Dieses Gerat darf von Kindern ab einem Alter von

8 Jahren und von Personen, deren korperliche oder
mentale Fahigkeiten bzw. Wahrnehmungsfahigkeiten
eingeschrankt sind oder die {iber mangelnde
Erfahrungen oder Kenntnisse verfiigen, nur unter
der Voraussetzung verwendet werden, dass sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Nutzung des Gerdts erhalten haben und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Das Gerdt darf nicht von
Kindern gereinigt oder gewartet werden, es sei denn,
sie sind dlter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.
Achten Sie darauf, dass das Gerat und sein Netzkabel
sich stets auRer Reichweite von Kindern im Alter von
unter 8 Jahren befinden.

oA\ Die zuginglichen Flichen kénnen wihrend des

Betriebs hohe Temperaturen erreichen. Beriihren Sie
nicht die heilRen Flachen des Gerdts.

oDieses Gerat darf nicht ber eine externe Schaltuhr

oder eine separate Fernsteuerung betrieben werden.

e\Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt

wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

*Reinigen Sie die Platten mit einem feuchten

Schwamm. Verwenden Sie fiir den Gerdtekdrper einen
weichen, feuchten Lappen.

®Dieses Gerdt kann auf einer Hohe von bis zu 4.000

Metern {iber dem Meeresspiegel benutzt werden.

Immer

Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehdr innerhalb und auRerhalb des Gerdtes
entfernen.

Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie diese griffbereit
auf. Die Gebrauchsanleitung ist fiir alle Modelle giiltig.

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine geerdete Steckdose an.

Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der Unterseite des Gerdts
angegebenen Stromstérke und Spannung iibereinstimmt.

Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss dies mindestens den gleichen
Querschnitt haben und eine Erdung besitzen.

Achten Sie darauf, dass das Stromkabel mit oder ohne Verldngerungskabel den
Personenverkehr nicht behindert.

Die Kochd@mpfe konnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vogel
eine Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu
halten.

Wenn das Gerdt in der Mitte des Tisches benutzt wird, darf es sich nicht in Reichweite von
Kindern befinden.

Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser iiber die Verbrennung laufen und
rufen Sie gegebenenfalls einen Arzt.

Rollen Sie das Stromkabel ganz ab bevor das Gerdt anzuschlieBen.

Niemals

Das Gerdt niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in Betrieb ist.

Nehmen Sie das Gerdt nie leer in Betrieb.

Erhitzen Sie das Gerdt nicht in vertikaler Position.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerites darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand
aufgestellt werden.

Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte
Mdbel, etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von rutschigen oder heiken Oberflachen.
Filhren Sie das Netzkabel niemals iiber eine scharfe Kante oder eine Wérmequelle wie
Kochplatten oder einem Gasherd.

Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochflachen des Gerits.

Verwenden Sie keine Metallutensilien, um die Beschichtung der Garplatten zu schiitzen.
Fassen Sie niemals die Fettauffangschale an, wenn das Gerdt heiR ist. Wenn die
Fettauffangschale wahrend des Kochvorgangs voll ist, lassen Sie das Gerdt erst abkiihlen,
bevor Sie die Auffangschale entleeren (je nach Modell).

Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den Kochfléchen.

Verwenden Sie keine Metallschwamme und kein Scheuerpulver, um die Kochfldchen nicht zu
beschédigen (zum Beispiel: die Anti-Haft-Beschichtung, ...).

Tauchen Sie das Gerdt oder das Kabel niemals in Wasser. Sie kdnnen nicht in der
Geschirrspiilmaschine gereinigt werden.

Um Beschédigungen Ihres Gerdts zu vermeiden, bereiten Sie niemals flambierte Rezepte
darauf zu.

Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegenstinde zwischen die Platte und das
Gargut. Grillen Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen.

Entfernbare Platten: Um eine Beschadigung der Platten zu vermeiden, verwenden Sie diese
nur auf dem Gerat, fiir das sie konzipiert wurden (z.B.: nicht in einem Ofen, auf einem
Gasherd oder einer Elektrokochplatte...).

Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob beide Plattenseiten richtig gereinigt wurden. Fassen
Sie die Platten wéhrend des Betriebs nicht an.

Die Platten diirfen auf keinen Fall angefasst werden, solange sie heif sind.

Legen Sie die heiRe Platte niemals in Wasser oder auf eine empfindliche Flache.

Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: vdllig
abkiihlen lassen und mit einem trockenen Tuch abreiben.

Ratschldge/Informationen

Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerdt entschieden haben. Dieses Gerdt ist
ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch in geschlossenen Raumen bestimmt.

Fiir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtlinie,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder
Rauchentwicklung kommen.

Unser Unternehmen behilt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen
der technischen Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

Lebensmittel, die mit Gegenstanden in Beriihrung kommen, die dieses Symbol XX tragen,
diirfen nicht mehr verzehrt werden.

Verwenden Sie nur von zugelassenen Kundendienstzentren gelieferte oder verkaufte Zubehdrteile.

Umweltschutz

Bevor Sie Ihr Gerdt entsorgen, muss die Batterie der Zeitschaltuhr entfernt und iiber eine
spezielle Sammelstelle oder bei einem zugelassenen Kundendienstzentrum (je nach Modell)
entsorgt werden.
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BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,, DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmédRig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Miillttonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet.
Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Altgerdte gehdren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel-
und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsméaRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerdt
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt zerstorungsfrei
entnommen werden konnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeréten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur néchsten Abfallsammelstelle
erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.
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Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
2 Geben Sie Thr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.

CONSIGLI DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI
*Questo apparecchio & stato concepito per uso

unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei seguenti

casi, che restano esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi,
negli uffici e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture
ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

*(Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da

persone (compresi i bambini) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, tranne se hanno potuto
beneficiare, tramite una persona responsabile della
loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni
preliminari relative all'utilizzo dell'apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con l'apparecchio.

*Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini

dagli 8 anni in su e da persone le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali sono ridotte o da persone prive
di esperienza o di conoscenza, purché possano
beneficiare di sorveglianza o di istruzioni preliminari
relative all'uso dell'apparecchio e comprendano i
pericoli implicati. Evitare che i bambini giochino con
l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
devono essere svolte unicamente da bambini dagli 8
anni in su.

Tenere ['apparecchio e il relativo cavo di alimentazione
fuori della portata dei bambini di eta inferiore agli 8
anni.

oA\ la temperatura delle superfici accessibili pud

essere elevata quando l'apparecchio & in funzione. Non
toccare mai le superfici calde dell'elettrodomestico.

*Questo apparecchio non é destinato a essere messo

in funzione per mezzo di un timer esterno o di un
sistema di comando a distanza separato.

Se il cavo di alimentazione €’ danneggiato, esso deve

essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio
assistenza tecnica o comunque da una persona con
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

*Pulire le piastre con una spugna umida. Per il corpo

dell’apparecchio, utilizzare un panno morbido umido.

*Questo apparecchio pud essere utilizzato fino a

un‘altitudine di 4000 metri.

Cosa fare

Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia allinterno che allesterno
dell'apparecchio.

Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente foglietto
illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro
apparecchio.

Collegare l'apparecchio solamente ad una presa con messa a terra incorporata.

Verificare che limpianto elettrico sia compatibile con la potenza e la tensione indicate
sotto l'apparecchio.

Se viene utilizzata una prolunga, questultima deve presentare almeno una sezione
equivalente ed essere dotata di messa a terra integrata.

Fare attenzione a non intralciare le persone che camminano con il cavo o con la prolunga.
T fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione
particolarmente sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo
di cottura.

Se l'apparecchio é usato al centro del tavolo, metterlo fuori dalla portata dei bambini.
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o Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare
un medico se necessario.
e Srotolare completamente il cavo prima di collegare l'apparecchio.

Cosa non fare

Non collegare mai lapparecchio quando non viene utilizzato.

Non usare mai 'apparecchio a vuoto.

Non riscaldare mai 'apparecchio in posizione verticale.

Non utilizzare mai 'apparecchio senza sorvegliarlo.

Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

Non mettere mai direttamente lapparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile

verniciato...) o su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

¢ Non appoggiare l'apparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non
lasciare mai il cavo pendente sopra una fonte di calore (piastre di cottura, fornelli a gas
ecc.).

o Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell'apparecchio.

o Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, non utilizzare strumenti in metallo.

o Non toccare il vassoio di raccolta dei grassi quando l'apparecchio é caldo. Se il vassoio di
raccolta dei grassi si riempie durante la cottura, lasciare raffreddare l'apparecchio prima di
svuotarlo. (a seconda del modello)

¢ Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre.

e Non usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare la superficie
di cottura (es.: rivestimento antiaderente, ...).

o Non immergere in nessun caso l'apparecchio e il cavo elettrico in acqua. Non possono essere
lavati in lavastoviglie.

o Per evitare lusura del vostro apparecchio non utilizzarlo per realizzare ricette flambé.

e Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro oggetto tra la piastra e gli
alimenti da cuocere. Non cuocete al cartoccio.

e In caso di piastre amovibili: Per evitare di deteriorare le piastre, utilizzarle solo
sull'apparecchio per il quale sono previste (es.: non metterle nel forno, sul fornello o su
una piastra elettrica).

o Verificare che entrambe le facce della piastra siano ben pulite prima dell'uso. Non maneggiare
le piastre di cottura durante luso.

o Le piastre non devono mai essere maneggiate a caldo.

o Non mettere la piastra calda sotto il rubinetto o su una superficie fragile.

e la resistenza non pud essere lavata. Se & davvero sporca, aspettare il suo completo
raffreddamento e strofinarla con uno straccio asciutto.

Consigli/informazioni

o (razie per aver acquistato questo apparecchio, destinato al solo uso domestico.

o Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso
Voltaggio, Compatibilita elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

e Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

® La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell‘interesse del
consumatore, caratteristiche o componenti di questo prodotto.

o Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo XX non
possono essere consumati.

o Utilizzare esclusivamente gli accessori forniti da o acquistati presso un centro di assistenza
approvato.

Tutela dell'ambiente

Prima dello smaltimento dellapparecchio, estrarre la pila del timer e consegnarla
presso un centro di raccolta specializzato o presso un centro di assistenza autorizzato
(a seconda del modello).

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

es CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

oEste aparato se ha disefiado (inicamente para un uso
doméstico.

El aparato no se ha disefado para ser utilizado en
los siguientes casos, que no estan cubiertos por la
garantia:
-en zonas de cocina reservadas al personal en

tiendas, oficinas y demas entornos profesionales,
- en granjas,
- por los clientes de hoteles, moteles y demas
entornos de tipo residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

eEste aparato no esta previsto para ser utilizado por
personas (incluso nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén reducidas, o personas
provistas de experiencia o de conocimiento, excepto
sin han podido beneficiarse a través de una persona
responsable de su seguridad, de una vigilancia o
instrucciones previas referentes al uso del aparato.
Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

oEste electrodoméstico pueden utilizarlo nifios a partir
de 8 afios de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o desprovistas de
experiencia o de conocimiento, siempre que dispongan
de supervision o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los
riesgos que implica. Los nifios no deben jugar con
el electrodoméstico. Los nifios no deben ocuparse
de [a limpieza y el mantenimiento de usuario del
electrodoméstico, salvo que sean mayores de 8 afios
y estén supervisados por un adulto.

Mantenga el electrodoméstico y su cable de
alimentacion fuera del alcance de los nifios menores
de 8 afios.

oA\ |a temperatura de las superficies accesibles puede
aumentar cuando el aparato esté en funcionamiento.
No toque nunca las superficies calientes del aparato.

eEste aparato no esta destinado para ser puesto en
marcha mediante un reloj exterior o un sistema de
mando a distancia separado.

oSi el cable de alimentacion esta dafado, éste tiene
que ser sustituido por el fabricante, o0 en un Servicio
Técnico autorizado, o una persona cualificada, para
evitar cualquier peligro.

eLimpiar las placas de coccion con una esponja
hlmeda. Para el cuerpo del aparato, utilizar un trapo
suave himedo.

eEste aparato puede utilizarse a una altitud de hasta
4000 metros.

Lo que se debe hacer

o Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro como de fuera del
aparato.

o Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes
a las diferentes versiones segn los accesorios suministrados con el aparato.

e Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

o Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la potencia y la tension indicadas
debajo del aparato.

o Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccion al menos equivalente y
con toma de tierra incorporada.

o Vigilar que el cable con o sin alargador, no molesta para la circulacion de las personas.

e Los humos causados por la coccién pueden ser peligrosos para los animales que tengan
un sistema respiratorio particularmente sensible, como los pajaros. Aconsejamos a los
propietarios de pajaros que los alejen del lugar donde se realiza la coccion.

o Si se utiliza el aparato en el centro de la mesa, ponerlo fuera del alcance de los nifios.

® Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y
acuda a un médico si fuera necesario.

o Desenrolle completamente el cable antes de enchufe el aparato.

Lo que debe cuidar para evitar riesgos

e No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

o No utilice nunca el aparato en vacio.

e No caliente nunca el aparato en posicion vertical.

e No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

® Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo cologue en una esquina o contra la
pared.

¢ No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte frégil (mesa de cristal, mantel,
mueblo barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo mantel de pléstico.

¢ No coloque el aparato encima o cerca de superficies reshaladizas o calientes. No deje nunca
el cable encima de una fuente de calor (placas de coccion, cocina de gas...).

e No colocar utensilios de coccidn sobre las superficies de coccion del aparato.

o Para preservar el revestimiento de la placa eléctrica, no utilizar utensilios metalicos.

e No manipule nunca la bandeja colectora de grasa cuando el aparato esté caliente. Si la
bandeja colectora de grasa se llena durante la coccidn, espere hasta que el aparato se enfrie
antes de vaciarla. (dependiendo del modelo)

o No cortar directamente los alimentos sobre las placas.

® No utilizar nunca una esponja metalica o polvos abrasivos para no estropear la superficie de
coccion (revestimiento antiadherente).

e Bajo ninguna circunstancia introduzca el aparato ni el cable en agua. No pueden lavarse
en el lavavajillas.

o A fin de evitar cualquier deterioro de su aparato, nunca realice ninguna receta flambeada
encima del mismo.

e No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto entre la placa y los alimentos a
cocer. No cocine alimentos envueltos en papel de aluminio.

o Placas extraibles: Para evitar deteriorar las placas, utilizarlas Gnicamente en el aparato
para las que han sido disefiadas (ej: no poner en un horno, sobre el gas o sobre una placa
eléctrica...).

o Verificar que las dos caras de la placa estan bien limpias antes de su utilizacion. No
manipular las placas de coccion durante su utilizacion.

e Las placas nunca deben manipularse en caliente.

® No poner la placa caliente bajo el agua o sobre una superficie fragil.

o La resistencia no se limpia. Si estd muy sucia, esperar a que esté totalmente fria y frotarla
con un trapo seco.

Consejos/informacién

e Le agradecemos que haya comprado este aparato, exclusivamente destinado a uso
doméstico.

® Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables
(Directivas Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con
alimentos, Medio Ambiente...).

e En la primera utilizacion, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo
durante los primeros minutos.

o Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del
consumidor, caracteristicas o componentes de los productos.

o Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo

no podra ser consumido.

e No utilice mas que accesorios provistos o adquiridos junto a un Centro de Servicio
Autorizado.

Proteccion del medioambiente

Antes de deshacerse de su aparato, la pila del minutero debe ser retirada y depositada en un

centro de recogida especializada o en un Centro de Servicio Autorizado (seglin modelo).

i i Participe en la conservacion del medio ambiente ! !

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
2 Entréguelo al final de su vida til, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.

pt  INSTRUCOES DE SEGURANCA

PRECAUCOES IMPORTANTES

oEste aparelho foi concebido apenas para uma
utilizacdao doméstica.

Nao foi concebido para ser utilizado nos casos

seguintes, que nao estao cobertos pela garantia:

- em cantos de cozinha reservados aos funcionarios
nas lojas, escritérios e outros ambientes
profissionais,

- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes
de caracter residencial,

- em ambientes do tipo quartos de héspedes.

oEste aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas
e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir

gue as mesmas nao brinquem com o aparelho.

*( aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais e mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimentos, se tiverem recebido supervisao ou
instrucoes relativamente ao uso do aparelho com
seguranca e compreendam os perigos envolvidos.
As criancas nao podem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencao a realizar pelo utilizador nao
pode ser efectuada por criangas, a menos que estas
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de
alimentacdo fora do alcance de criancas com menos
de 8 anos de idade.

oA A temperatura das superficies acessiveis pode
subir quando o aparelho estiver a funcionar. Nao
toque nas partes quentes do aparelho.

oEste aparelho ndo se destina a ser colocado em
funcionamento por meio de um temporizador exterior
ou de um sistema de controlo a distancia separado.

*Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma
forma danificado o mesmo devera ser substituido pelo
fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado
ou por uma pessoa qualificada por forma a evitar
qualquer tipo de perigo para o utilizador.

eLimpe as placas de cozedura com uma esponja
himida. Para o corpo do aparelho, utilize um pano
suave hdmido.

oEste aparelho pode ser usado a uma altitude até 4000

metros.

A fazer

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no interior como no exterior
do aparelho.

Leia com atencdo o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizagdes. Este manual
é comum as diferentes versdes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra incorporada.

Certifique-se que a instalagdo eléctrica é compativel com a poténcia e a tensdo indicadas
por baixo do aparelho.

Se utilizar uma extensdo eléctrica, a seccdo da mesma deve ser pelo menos equivalente e
com tomada de terra incorporada.

Certifique-se de que o cabo, com ou sem extensdo, ndo impede a circulagdo das pessoas.
0Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratorio
particularmente sensivel, como os passaros. Aconselhamos os proprietarios de passaros a
afasté-los do local de cozedura.

Caso o aparelho seja utilizado no centro da mesa, mantenha-o fora do alcance das criangas.
Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por agua fria e consulte um médico
€aso seja necessario.

Desenrole o cabo por completo antes de ligar o aparelho.

A nao fazer
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Nunca ligue o aparetho se ndo estiver a ser utilizado.

Nunca utilize o aparelho vazio.

Nunca aquega o aparelho na posicdo vertical.

Nunca utilize o aparelho sem vigildncia.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.
Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha,
movel envernizado...) ou sobre um suporte mole, do tipo toalha plastica.

Nao coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou quentes; ndo
deixe o cabo de alimentacdo pendurado por cima de uma fonte de calor, placas eléctricas
ou fogdo a gas...).

Nao coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.

Para conservar o revestimento da placa de cozedura, ndo utilize utensilios metélicos.
Nunca manuseie a bandeja de recolha da gordura quando o aparelho estiver quente. Se a
bandeja de recolha da gordura ficar cheia enquanto cozinha, deixe o aparelho arrefecer
antes de a esvaziar (dependendo do modelo).

Ndo corte os alimentos directamente nas placas.

Nunca utilize esponjas metélicas nem pd de arear por forma a ndo danificar a superficie de
cozedura (revestimento antiaderente).

Nunca mergulhe o aparelho ou o respectivo cabo de alimentagdo dentro de agua. Nao lavar
na maquina de lavar loica.

Para evitar a degradacao do seu aparelho, ndo realize receitas flambeadas no mesmo.
Nunca coloque uma folha de papel aluminio ou qualquer outro objecto entre a placa e os
alimentos a cozinhar. Nao cozinhe alimentos envolvidos em papel aluminio.

Placas amoviveis: Por forma a ndo danificar as placas, utilize-as apenas sobre o aparelho
para as quais elas foram concebidas (ex.: ndo as colocar dentro do forno, sobre um bico de
gés ou uma placa eléctrica ...).

Verifique se ambas as faces da placa estdo bem limpas antes da utilizagao. Nao desloque as
placas de cozedura durante a utilizagdo.

As placas nunca devem ser manipuladas enquanto estiverem quentes.

Néo coloque a placa quente dentro de dgua ou sobre uma superficie fragil.

A resisténcia ndo se limpa. No caso de estar realmente suja, aguarde até estar totalmente
fria e esfregue-a com um pano seco.

Conselho/informacao

Parabéns por ter adquirido este aparelho, destinado exclusivamente a um uso doméstico.
Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentages
aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em
contacto com os alimentos, Ambiente...).

Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer uma ligeira libertagdo de cheiro e de fumo
durante os primeiros minutos.

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos
consumidores, as caracteristicas ou os componentes deste produto.

Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas com o
simbolo XX ndo devera ser consumido.

Utilize apenas os acessorios fornecidos ou adquiridos junto de um Servigo de Assisténcia
Técnica.

Proteger o ambiente

Antes de deitar fora o aparelho, deve retirar a pilha do temporizador e deposita-la
num centro de recolha especializado ou num Servico de Assisténcia Técnica autorizado
(consoante o modelo).

H
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Proteccao do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS
eThis appliance is intended for indoor, domestic

household use only.

It is not intended to be used in the following

applications, and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments.

*This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by an
adult responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

*This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

oA Accessible surface temperatures can be high when

the appliance is operating. Do not touch the hot
surfaces of the appliance.

*This appliance is not intended to be operated by

means of an external timer or separate remote-control
system.

oIf the power supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer or its after sales service
in order to avoid any danger.

e\Wash the plates with a damp sponge. Use a cloth to

clean the body of the appliance.

*This appliance can be used up to an altitude of 4000

meters.

Do

L]

L]

L]

L]

Before first use, remove all packaging materials, stickers and accessories from the inside and
the outside of the appliance.

CAUTION: the safety precautions, common to different versions depending on the
accessories supplied with your appliance, are part of the appliance. Read them carefully
before using your new appliance for the first time. Keep them in a place where you can find
and refer to them later on.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be
performed by an Approved Service Centre.

Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating and voltage
indicated on the bhottom of the appliance.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an extension
lead which is in good condition, has a plug with an earth connection and is suited to the
power rating of the appliance.

Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can
move freely around the table without tripping over it.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory
system, such as birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

If the appliance is used in the centre of the table, keep it out of the reach of children.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if
necessary.

Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

Do not

Never leave the appliance plugged in when not in use.

Never run the appliance empty.

Do not heat the appliance in a vertical position.

Never leave the appliance unattended when in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall
cupboard.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished
furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be
close to or in contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting
on sharp edges.

Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

To preserve the cooking surface do not use metallic utensils.

Never handle the grease collection tray when the appliance is hot. If the grease collection
tray becomes full during cooking, allow the appliance to cool before emptying it (depending
on model).

Never cut food directly on the plates.

Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking surface
(non-stick coating).

Never immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. They are not
dishwasher safe.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any
time.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.
Do not cook food in aluminium foil.

Removable plates: To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for
which they were designed (e.g., do not place in an oven, on the gas ring or electric hot-
plate, etc.).

Check that both faces of the plate are cleaned before use. Never turn the plate over during
use.

Plates should not be handled while they are hot.

Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

The heating coil is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and
wipe with a dry cloth.

Adv1ce/1nformat10n

.

o Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

For your safety, this appliance conforms to applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environment, Materials in contact with
food...).

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.
Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these
products without prior notice.

Any solid or liquid foods that come into contact with parts marked with the symbol X are
unfit for consumption.

Only use accessories supplied with the appliance or acquired from an approved service
centre.

Environment
Before discarding your appliance, the battery from the timer has to be removed and disposed at

a
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local civic waste collection centre or an approved service centre. (According model)

Environment protection first!
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER
eApparatet er udelukkende beregnet til brug i en

almindelig husholdning.

Det er ikke beregnet til brug under fglgende forhold,

og en sadan brug er ikke dakket af garantien:

- I et kekken forbeholdt personalet i butikker, pa
kontorer, og i andre professionelle omgivelser.

- Pa garde.

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre
beboelsesmassige omgivelser.

- I omgivelser af typen Bed and Breakfast.

*Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af

personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale evner er svaekkede, eller af personer
blottet for erfaring eller kendskab. De ma ikke bruge
apparatet med mindre de er under opsyn eller har
modtaget forudgdende instruktioner om brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn skal vaere under opsyn, for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

eDette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og

opefter. De forudgaende, samt personer med fysisk,
sansemotorisk eller mentalt handicap, eller personer
med manglende erfaring eller viden, md benytte
apparatet kun nar de overvages, eller pa forhand er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de farer, der kan veare forbundet hermed. Bgrn ma
ikke lege med apparatet. Bgrn skal vaere mindst 8 ar
gamle og under opsyn, for at foretage renggring og
vedligeholdelse af apparatet.

Born under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet.

oA\ De tilgangelige overfladers temperatur kan blive

meget hgj, ndr apparatet er taendt. Rer aldrig ved de
varme flader pa apparatet.

*Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjalp

af en ekstern timer eller en sarskilt fjernbetjening.

eHvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes Gor sa hdr

af fabrikanten, dennes servicevarksted, eller en
tilsvarende uddannet person, for at undga fare.

*Tor kogepladerne af med en fugtig svamp. Brug en
blgd, fugtig klud til selve apparatet.

eDette apparat kan bruges i en hgjde pa op til 4000
meter.

Hvad man skal ggre

* Fjern al emballage, klistermarker og lgse dele indeni og udenpa apparatet.

e Las brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgengeligt sted. Den er falles
for de forskellige udgaver, athangig af de tilbehgrsdele, der leveres sammen med apparatet.

e Tilslut altid apparatet et stik med jord.

e Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse med dem, som er angivet i
bunden af apparatet.

e Hvis der benyttes forleengerledning, skal den have et tvarsnit, som er mindst pa storrelse
med ledningens.

® Sprg for, at folk ikke kan snuble over ledningen, med eller uden forleengerledning.

e Qsen fra stegning kan vere farlig for dyr, der har et folsomt andedraetssystem, som f.eks.
fugle. Hvis der er fugle i hjemmet, anbefales det derfor at holde dem pa afstand af det sted,
hvor der steges.

® Hvis apparatet bruges midt pa bordet, skal det anbringes saledes, at det er udenfor bgrns
reekkevidde.

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendingen med koldt, rindende vand og tilkald en lege,
hvis ngdvendigt.

¢ Rul ledningen helt ud for du tilslutter apparatet.

Hvad man ikke skal gore

e Tilslut aldrig apparatet, nar det ikke bruges.

® Brug ikke apparatet tomt.

e Apparatet ma ikke opvarmes i lodret position.

e Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

e For at undga overophedning af apparatet, ber det ikke placeres i et hjorne eller direkte op
ad en veg.

e Placer aldrig apparatet pa en skrobelig overflade (glasbord, dug, lakeret mgbel, m.v.). Undga
at anvende apparatet pa en blod overflade, sésom en dakkeserviet.

o Placer ikke apparatet pa, eller i nerheden af glatte eller varme overflader. Lad aldrig
ledningen hange ned over en varmekilde (kogeplader, gasblus m.m.).

o Lzqg ikke kokkenredskaber pa apparatets stegeflader.

® Brug ikke kekkenredskaber af metal for at bevare kogepladernes belagning.

e Ror aldrig ved fedtbakken, nar apparatet er varmt. Hvis fedtbakken bliver fuld under
madlavningen, skal du lade apparatet kgle ned inden bakken temmes. (afhangig af model)

o Skeer aldrig direkte ned i grillpladen.

® Brug aldrig en grydesvamp i metal eller skurepulver, for ikke at beskadige stegefladen
(slipbeleegning).

® Lzg aldrig apparatet og ledningen i vand. Sat dem aldrig i opvaskemaskinen.

e For at undga at beskadige apparat, ma der ikke tilberedes flamberede retter.

® |zg aldrig staniol eller andre genstande ind mellem pladen og de fadevarer, der skal steges.
Tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol.

* Aftagelige plader: For at undga at gdelegge pladerne ma de kun benyttes pé det apparat,
de er beregnet til (eksempel: pladerne mé ikke benyttes i ovnen, pa et gasblus eller en
elektrisk kogeplade).

o Kontroller, at begge pladers overflader er ordentligt rene faor brug. Handter ikke kogepladerne
under brugen.

e Pladerne ma aldrig handteres mens de er varme.

e Den varme plade ma ikke anbringes under vand eller pa en skrgbelig overflade.

o Varmeelementet skal ikke renggres. Hvis det er meget snavset, skal man vente til det er helt
afkelet og gnide det med en tor klud.

Rad / oplysninger

o Tak for Deres kgb af dette apparat, designet udelukkende til husholdningsbrug.

e For at beskytte brugeren, er dette apparat i overensstemmelse med geeldende forskrifter
og standarder (Direktiver om Lavspaending, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i
kontakt med fadevarer, Miljobeskyttelse m.m.).

o \Ved forste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

e Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan andre disse
produkter uden varsel.

o Faste eller flydende fadevarer, der kommer i beraring med delene markeret med X logoet,
ma ikke indtages.

Ta bort allt forpackningsmaterial, klisterlappar och tillbehdr som finns inuti och utanpa
apparaten.

Lés noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och férvara den pa en saker plats.
Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

Kontrollera att natspanningen stammer dverens med markningen pa apparatens undersida.

Om en forldngningssladd méste anvandas, se till att den har motsvarande diameter och har -

en jordad kontakt.
Se till att sladd eller forlangningssladd inte dr i vagen for dem som gar i forbi apparaten.

Réken vid tillagning kan innebdra fara for djur som har speciellt kdnsliga luftvdgar, som -+

faglar. Vi rekommenderar att faglar halls pa behorigt avstand fran platsen for tillagning.
Om apparaten anvands mitt pa bordet, se till att den &r utom rackhall for barn.

Om olyckan @nda &r framme och du rakar branna dig, skolj omedelbart brannskadan med
kallt vatten och tillkalla ldkare om nddvandigt.

Rulla ut sladden helt och hallet innan du ansluter apparaten.

Gor inte sa har

Lédmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den anvands.

Lat aldrig apparaten vara igang nér den &r tom.

Vérm inte upp apparaten nar den star i lodratt ldge.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar den ar i bruk.

For att undvika Gverhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett hom eller mot en
vigg.

Stall aldrig apparaten direkt pa en 6mtélig yta (glasbord, duk, lackade mdbler etc.). Undvik
att stélla den pa ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

Placera inte apparaten pa eller ndra hala eller varma ytor; [t aldrig sladden hanga ner Gver «
«  Toté pn Beppaivete Tn ouokeur oe kABeTn Béon.

+ MnV PETAKIVEITE TN CUOKEUN EVW HOYEIPEVETE.

« Ta va amoUyete Ty umePBEPPAVON TNG OUOKEUNC, 0OC OUVIOTOUHE Va pnv Tnv

en varmekalla (spisplattor, gasspis...).

Placera inte koksredskap pa apparatens tillagningsytor.

Anvénd inte koksredskap i metall, de kan skada ytbeldggningen.

Hantera aldrig facket for fettuppsamling nar apparaten ar varm. Om facket for fettuppsamling
blir fullt under tillagningen, lat apparaten svalna innan det toms (beroende pa modell).
Skar aldrig upp maten nar den ligger kvar pa plattorna.

Anvénd aldrig en svamp med metalldelar eller skurmedel fér att inte skada tillagningsytan
(slapp-lattbeldggning).

Sénk aldrig ned apparaten och sladden i vatten. Diska den aldrig i diskmaskinen.

Flambera inga ratter pa den har apparaten, det kan skada den.

Placera aldrig aluminiumfolie eller ndgon annan typ av foremal mellan plattan och
ingredienserna som ska tillagas. Tillaga inga livsmedel i aluminiumfolie.

Ldostagbara plattor: For att undvika att plattorna forstors, anvand dem endast pa den

apparat for vilken de har konstruerats (t.ex. far de inte stéllas i ugnen, dver en gaslaga -«

eller pa en elplatta...).

Kontrollera att bada sidorna av laggen ar ordentligt rengjorda fore anvandning. Ror inte
laggarna medan de anvands.

Plattorna ska aldrig hanteras nar de &r varma.

Placera inte den heta plattan under vatten eller pa en 6mtalig yta.

Elementet ska inte rengdras. Om det ar mycket smutsigt, vanta tills det svalnat helt och «

gnid med en torr trasa.

Réad/information

Tack for att du har kdpt denna apparat, som enbart ar avsedd fér hemmabruk.

For din sakerhet Overensstimmer denna apparat med alla radande standarder och
regleringar (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkanda for
livsmedelskontakt, miljo).

Férsta gangen apparaten anvands, kan en svag lukt eller en liten rokutveckling forekomma
under de forsta minuterna.

Vart foretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfor det ibland kan férekomma
sma produktforandringar.

Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pa grillen markerade
med X logon, bdr inte itas.

Anvénd enbart de tillbehdr som medfdljer apparaten eller som kommer fran ett godként
servicecenter.

Miljdskydd
Innan du ldmnar in apparaten for atervinning maste batteriet till timern tas ut och atervinnas
separat eller ldmnas till godkant servicecenter (beroende pa modell).

)4
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Var radd om miljon!
@ Din apparat innehaller olika material som kan &teranvindas eller atervinnas.

for omh@dndertagande och behandling.

TURVAOHJEET

* Brug udelukkende det tilbehgr, som fglger med apparatet, eller tilbehgr, som er kebt i et TARKEITA VAROTOIMIA
e[ aite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

autoriseret servicecenter.

Beskyt miljoet

For apparatet bortskaffes, skal batteriet i minuturet fiernes og afleveres pd et serligt

indsamlingssted eller et autoriseret servicested (afhangig af modellen).

):4

Vi skal alle vare med til at beskytte miljoet!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
< Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret
servicevarksted, nar det ikke skal bruges mere.

no  SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER

*Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet.
Det er ikke ment for slik bruk som beskrives nedenfor,
og som ikke dekkes av garantien:

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa
kontorer og andre arbeidsmiljger,

- pa garder,

- av kundene pa hotell, motell og andre steder med
hjemlig preg,

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

*Dette apparatet er ikke ment for personer (inkLl.
barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller uerfarne personer, unntatt dersom de far
tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen
av apparatet fra en person med ansvar for deres
sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at
barnet ikke bruker apparatet til lek.

®Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og
av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller av personer som ikke har den
ngdvendige erfaring eller kunnskap, pa den betingelse
at disse personene er under overvaking eller har fatt
de ngdvendige instruksjoner i bruken av apparatet, og
at de har forstaelse for de faremomenter som fglger
med det. La ikke barn leke med apparatet. Rengjaring
og vedlikehold skal kun utfgres av barn over 8 ar som
er under overvaking.

La ikke apparatet og ledningen befinne seg innen
rekkevidde for barn under 8 ar.

oA\ Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan
vaere hgy mens apparatet er i bruk. Man ma passe pa
at ingen bergrer de varme flatene pa apparatet.

Dette apparatet er ikke laget for @ fungere med en
utvendig timer eller et separat fjernkontrollsystem.

*Dersom strgmledningen er skadet, ma den byttes
av produsenten, dens serviceverksted eller av en
autorisert elektroforhandler. Dette for @ unnga fare
ved bruk senere.

*Rengjor platene med en fuktig svamp. Bruk en fuktig
klut for rengjgring av apparatets hoveddel.

*Dette apparatet kan brukes i opptil 4000 meters hgyde.

Det man ma gjore

Fjern all emballasje, klistremerker og lose deler inni og utenpa apparatet.

Les ngye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.

Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

Kontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse med dem som er angitt

under apparatet.

® Hvis det brukes skjoteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording.

e Pass pa at den plasseres slik at ingen kan snuble e.l. i den.

e Stekeos kan vaere farlig for dyr med et spesielt fglsomt andedrettssystem, slik som fugler. Vi
anbefaler fugleeiere a holde fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

o Sgrg for at apparatet er utenfor barns rekkevidde hvis det brukes pa bordet.

e Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall
lege hvis ngdvendig.

o Rull ledningen helt ut for du kobler til apparatet.

. o .
Det man ikke ma gjore
o Apparatet ma ikke kobles til nar det ikke er i bruk.
e Apparatet ma aldri ga pa tomgang.
e Tkke varm opp apparatet i loddrett stilling.
(]
L[]
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La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er i bruk.

For & unnga overoppheting av apparatet, bar det ikke plasseres i et hjgrne eller inntil en vegg.
Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mgbler og lignende), unnga
a bruke apparatet pa myke underlag.

o Sett ikke jernet pa eller i narheten av glatte eller varme overflater og la aldri ledningen
henge over en varmekilde (kokeplater, gassbluss...).

o Ikke legg kjokkenredskaper pa apparatets stekeoverflater.

® For & bevare belegget pa stekeplatene, mé det ikke brukes kjgkkenredskaper i metall.

e Unnga a ta pa fettoppsamlingshrettet mens apparatet er varmt. Hvis oppsamlingsbrettet blir
fullt under matlagingen, ma apparatet avkjgles fgr du kan temme det (avhengig av modell).

o Skjer aldri direkte i grillplaten.

o Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver da stekeoverflaten kan bli skadet (slippbelegg).

e legg aldri apparatet med varmeelementet og ledningen i vann. Skal ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

e Ford unnga beskadigelse av apparatet, ma man ikke bruke det til oppskrifter med flambering.

e Aldri legg aluminiumsfolie eller andre gjenstander mellom platen, og matvarene som
tilberedes. Ikke bruk stekepapir eller folie.

o Avtakbare stekeplater: For @ unngd & skade stekeplatene, ma de kun brukes pa det
apparatet de er beregnet for (f.eks.: De skal ikke brukes i stekeovn, pa gasskomfyr eller
elektriske kokeplater m.v.).

o Sgrg for at de to overflatene pa platene er godt rengjort for bruk. Ikke handter stekeplatene
mens de er i bruk.

o Platene ma aldri handteres mens de er varme.

o Tkke sett den varme stekeplaten ned i vann eller pa en skjor overflate.

o Varmeelementet skal ikke rengjgres. Dersom det er sveert skittent, vent til det er helt avkjolt
og tork det med en torr klut.

Rad / informasjon

e Takk for at du kjopte dette apparatet.

o For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med alle gjeldende standarder og requleringer
(lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med
mat, miljg).

e \Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

e Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse
produktene uten forvarsel.

o Faste eller flytende matvarer som kommer i bergring med delene markert med dette
symbolet X m4 ikke spises.

e Tkke bruk annet tilbehgr enn det som leveres med apparatet og selges av et godkjent
servicesenter.

Beskytt miljoet

For apparatet kasseres, skal batteriet i timeren tas ut og avhendes som spesialavfall eller leveres

til et godkjent servicesenter (avhengig av modell).

):4

Tenk miljovern!
® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
O Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

sV SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER

eApparaten ar endast avsedd att anvandas for
hemmabruk.

Den @r inte avsedd att anvandas i foljande fall som

inte tdcks av garantin :

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa
andra arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- For gasternas anvandning pa hotell, motell och
andra liknande boendemiljder,

- I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och
liknande rum for uthyrning.

*Denna apparat dr inte avsedd att anvdndas av personer
(inklusive barn) som inte klarar av att hantera
elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet
eller kannedom, forutom om de har erhallit, genom
en person ansvarig for deras sakerhet, en 6vervakning
eller pa forhand fatt anvisningar angaende apparatens
anvandning.

Om barn anvédnder denna apparat maste de Gvervakas
av en vuxen for att sakerstdlla att barnen inte leker
med apparaten.

®Den hdr apparaten far anvandas av barn Over 8 ar
samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga samt av personer utan erfarenhet och
kunskap, om de Gvervakas eller har fatt instruktioner
om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och
om de forstar de risker som foreligger. Barn farinte leka
med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
goras av barn om de &r over 8 ar och det sker under
ansvarigs tillsyn.

Forvara apparaten och sladden utom rackhall for barn
under 8 ar.

o A\ Temperaturen kan vara hog pé de dtkomliga ytorna
nar apparaten ar i funktion. Ror aldrig vid apparatens
varma delar.

eApparaten dr inte avsedd att fungera med hjalp av en
extern timer eller med en separat fjarrkontroll.

*0m sladden skadas skall den bytas ut av tillverkaren,
dennes serviceagent eller likvardigt kvalificerad
person for att undvika fara.

*Rengor laggarna med en fuktig svamp. Apparatens
bas kan rengoras med en mjuk fuktad trasa.

*Denna apparat kan anvandas pa en hojd upp till 4 000
meter over havet.

| gitetta

Sitda ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi seuraavissa
tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin :

- Myymaldiden,  toimistojen  tai  vastaavien
ammatillisten ~ ympdristéjen  henkilokunnalle
varatuissa keittiotiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten

asuntoloiden asiakkaille,
- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistoissa.
eivdt saa kayttda henkilot (lapset
mukaanluettuna), joiden fyysiset, aistitoiminnalliset
tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, eivatka henkilot,
joilla ei ole kokemusta tai tietoa sen kaytdstd,
paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on tilaisuus
toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon
valvonnassa tai saatuaan edeltdkasin tarkat ohjeet
laitteen kaytosta.

On huolehdittava siita, ettd lapset eivat leiki
laitteella.

oTita laitetta voi kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja

henkilot, joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai osaamista laitteen kaytostd, jos he
ovat valvonnan alaisina tai jos he ovat saaneet
laitteen kayttod koskevan turvallisen opastuksen, ja
jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Ald anna
lasten leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
suorittaa kayttdjalle sallittuja huoltotoimenpiteitd,
paitsi jos he ovat yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisina.
Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

oA\ Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite

on kaytossa. Laitteen kuumiin osiin ei saa koskea.

oTita laitetta ei ole tarkoitettu kdynnistettdvaksi

ulkopuolisen ajastimen tai erillisen

kaukosaadinjdrjestelman avulla.

Jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai

valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan patevan
henkilon vaihdettava se, ettd valtetdan vaara.

ePuhdista paistolevyt kostealla pesusienelld. Puhdista

elaitetta voidaan

laitteen runko kostutetulla pehmealla liinalla.
kdyttad jopa 4000 metrin
korkeudessa.

Tee ndin

Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen siséltd kuin paaltakin.
Lue ja pidd aina saatavilla ndamd mukana olevien lisdvarusteiden perusteella erilaisille
malleille annetut yhteiset ohjeet huolellisesti.

Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

Varmista, ettd sijoitustalouden sahkdistys vastaa laitteeseen merkittyjd tehon ja jannitteen
arvoja.

Kéytettdessa jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava vahintddn sama ja on kdytettdva
maadoitettua pistorasiaa; varmista, ettd ihmiset eivét kompastu jatkojohtoon.

Varmista, ettei kukaan sotkeudu johtoon tai jatkojohtoon.

Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joiden hengitys on erityisen herkkad, esimerkiksi
linnuille. Kehotamme lintujen omistajia pitdmaan linnut poissa paistoalueelta.

Jos laitetta kdytetddn keskelld poytad, se on pidettéva poissa lasten ulottuvilta.

Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmalld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys
[d&kariin.

Ota lntOSJohto taysm esiin ennen kuin kytket laitteen.

Al3 tee niin

Kytke laite ainoastaan, kun kaytat sitd.

Ala koskaan kayti laitetta tyhjan.

Ala kiytd laitetta pystyasennossa.

Ala koskaan jitd toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai seindd vasten.

Ala koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipdytd, poytiliina, maalattu pinta
jne.) valtd kayttdmasta laitetta pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen paalld.

Ala koskaan laita laitetta luistavalle pinnalle tai kuumalle pinnalle tai sen lahelle; l4 anna
johdon roikkua [a&mmonléhteen ylépuolella (keittolevy, kaasuliesi...).

Al laita valmistusvalineita laitteen paistopinnoille.

Ala kdyta metallisia keittiovalineita, muuten paistopintojen pinnoite saattaa vahingoittua.
Ala koskaan ka51ttele rasvankeruuast1aa kun laite on kuuma Jos rasvankeruuasna tayttyy
Ala koskaan leikkaa ruokaa suoraan grillauslevylld,

Ald koskaan kéytd metallisinents tai hankausjauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu
(esim. tarttumista hylkivd pinnoite, ...).

Ald koskaan upota laitetta tai sen virtajohtoa veteen. Ali koskaan pese niitd
astianpesukoneessa.

Vilttadksesi tuotteen vahingoittumisen, ala koskaan valmista silld liekitettyja ruokia.

Ala koskaan pane alumiinifoliota tai mitdan muuta ritilén ja kypsennettavan ruoan valiin.
« Cihazin asin 1sinmasini 6nlemek icin, koselerde ya da duvara ¢ok yakin yerlerde

Al laita alumiinikelmua ritilan ja grillattavan ruoan valiin.

Irrotettavat levyt: Keittolevyjen vahingoittumisen valttdmiseksi kdyta niitd vain laitteessa,
johon ne on tarkoitettu (ald laita niitd esim. uuniin tai kaasu- tai sahkolewylle ...).
Tarkista ennen kiyttod, ettd levyjen molemmat puolet on hyvin puhdistettu. Ald koske
paistolevyihin kdyton aikana.

Levyjd ei koskaan saa kasitelld kuumana.

Al laita kuumaa keittolevya veteen tai helposti sirkyville pinnalle.

Vastusta ei puhdisteta. Jos se on erittdin likainen, anna laitteen jddhtyd kokonaan ja *
« Cihaz sicakken asla yag toplama tepsisine dokunmayin. Yag toplama tepsisi pisirme

hankaa kuivalla kankaalla.

Neuvoja/tiedot

Kiitos, ettd ostit tdman laitteen, joka on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttodn.
Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saadcksia
(Direktiivit: Bassas jdnnitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden
kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ympéristo...).

Ensimméiselld kdyttokerralla laitteesta saattaa syntyd vahan karya ja savua.

Yhtiomme tutkii ja kehittdd laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen
ominaisuuksia siitd etukdteen ilmoittamatta.

Ruokaa, joka on joutunut kosketukseen XX logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitéisi
syoda.

Kdyta vain mukana toimitettuja tai valtuutetusta huoltopalvelusta saatavia lisatarvikkeita.

Ympariston suojelu
Ennen kuin heitdt laitteen pois, poista ajastimen paristo ja vie se erikoistuneeseen
kerdyskeskukseen tai jalkimyyntipalveluun (mallista riippuen).

):4
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Huolehtikaamme ymparistosta!

(@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettavilld materiaaleilla.

2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetdén.

OAHrFIEZ AZQAANEIAZ

THMANTIKEZ MPO®OYNA=EIX
« H mapovuoa cuokeur| mpoopiletal amokAEIOTIKA yia

OIKIOKI XProN.

Aev pmopei va xpnolwdomoinBei oTIC akOAOUBEC,
TIEPITTWOELG, Ol OToie¢ dev KAAUTTOVTAL OMO TNV
gyyonon:

- X& Xwpou¢ Koudivag TTou XpnotuomolouvTal amod
TO TIPOOWTTIKO O€ KATOOTAUATA, YPAPEIQ Kal AN
EMAYYEAUATIKA,

- 2€ QypoKTAaTa,

- Na xpnon andé mehateg Eevodoxeiwy, mavdoxeiwv
Kat AAa oIKIoTIKA TiEPIBAANovTa,

-2e mepiPaNovia  TOmou
SlopEPIOUATWV.

evolkialOpeVwv

« H ouokeun autr| 6ev mpémel va xpnotpomoleital amd

« Edv

aropa (oupmephaupavouévwy Twv Tadlwv) He
MEWWUEVEG OWHATIKEG AloONTNPIOKEC 1} SlaVONTIKES
IKQVOTNTEC 1] ATopa XWwpEI¢ Teipa 1 yvwon g
OUOKEUNG, EKTOC av €Xouv APl OXETIKEC 0ONyieC yia
TN XPoN TNG OUOKEUNG 1| EMTNPOVVTAL amd ATOHO
UTTELBUVO YIa TNV AOPANELE TOUC,

Ta maibid mPEMEL va MTNEOUVTAL KAl VA NV TOUG
EMTPEMETAL VA TTAICOUV [UE T OUOKEUN.

H ouokeur| umopei va xpnotuomoindei and madia
NAkiog 8 Xpovwv kal Avw, Kal omd ATopa ME
HEIWUEVEC PUOIKEC 1 TIVEUHOTIKEC SuvaTOTNTEC N
Xwpi¢ eumelpia Kat yvwon, Yévo epoocov undpyel
N amapaitntn mapakoAouBnon 1 €xouv o0kl
o8nyiec OXETIKA e TNV OWOTN XPHoN TNG CUCKEUNC
Kal umdpxel katavonon yla Toug Kivduvoug mou
umdpyxouv. Ta maudid dev mpémel va mai(ouv e
Vv ouokeur. O kaBapiopog kal n diatripnon e
OUOKEUNC Oev TIPEMEL va TIPAYUATOTOIoUVTAlL Ao
naudid, mapd povo av ivat amod 8 eTwv Kal Avw Kal
av TeAolv umd emiAeYn.

KpatroTe TV ouokeur kat 1o KoAwSI0 Hakpld amo
Tad14 KATW TWV 8 XPOVWV.

‘A H eEpUOKpGOIG Twv npooBaonuwv EMPAVEIWV
umopei va givat auénuévn Katd Tnv wpa Aerroupyiag
NG oUoKeUAG. Mnv ayyilete Ti¢ (€0TEC EMPAVELEC
NG OUOKEUNAG.

H ouokeun autr 6ev mpoopiletal va TiBetal oe
AerToupyia pe eEWTEPIKO XPOVOSIOKOTTN i XWPIOTO
TNAEXEPIOTAPLO.

Kataotpagei 10 koAwdlo, TPEMEL  va
QVTIKATOOTAOsl amd Tov KATAOKELAOTH| 1 amo
Kamolo €€ouclodoTnUéVO KEVTPO 0€PPIC, WOTE Va
amo@UYETE TUXOV KIVOUVOUC.

« KaBapilete Ti¢ em@dveleg Pnoipatog pe éva vwmod

0POUYYApLMatnVKUPiw¢OUOKELN, XPNOUOTIO0TE
éva amald vwmné mavi.

< Ldmna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad -

A

« H ouokeun autr umopei va xpnolomoleital wg Eva
uq)éperpo 4.000 pETPWV.

Tl TIPETEL VO KAVETE

Bydihte OAa Tt UNKA TNG OUOKELAGTag, T aUTOKOAANTA KAl T a§E0OUAP, A TO ECWTEPIKG
Kall EEWTEPIKO PEPOG TNG CUCKEUNG.

AlaBdoTe MPOOEKTIKA TIG 08nYieg XPHOEwG Kat KpateioTe Tic. Ot 0dnyieg ival KovEG yia
S1dpopoug Tumoug avdhoya pe mota e€apTripaTa gival eEomAIoUévn N GUOKEUN.

« Na ouvdéete Ty oUOKeUN oag TAvTta o TIPidal e Yeiwon.

BeBaiwbeite 0TI N 10XUG TG NAEKTPIKNG 0AG EYKATATTAONG QVTIOTOIXE! HE TNV 10XV TTIOU
QVOYPAPETAL OTO KATW PEPOG TNG OUOKEUNG.

«  Eav xpnowonoieite kKahwdlo mPoEkTaong, mpémel va €xel To Aiyotepo idla Statopr kat

yelwpévn pida.

« OpovTiote WoTe To KAAWSIO, HE 1 XWPIG € EKTaon, va pnv mapepumodidel Tnv Kukhopopia

TIPOCWTTWV.

+ Hénpioupyia karmvou umopeiva eivai emkivouvn yia {wa e ToA EuaioBNTo avamveuoTikd

00OTNUA, OTIWG TA TTITNVA. XaG IPOTEIVOUKE VA PNV KPATATE TTNVA otnv koudiva.

« Eav n ouokeury xpnolpomoleital oto kévipo Tou Tpame(lol, (povTiote va Tnv

TOMOBETHOETE HaKPLA amd Ta TadId.

«  ZemePImTWon aTuXHATog, PIETE ApEoWG KPUO VEPO OTO EYKAUHA KAl EQV Eval ammapaitnto

KaNéOTE yIaTPO.
Z€TUNETE TeNEIWG To NAEKTPIKS KOAWSIO TIPIV VOl GUVSEDETE TN GUOKEUN.

Tl TIPETEL VA ATTOQPEVYETE

TMOTE UnV XPNGILOTIOIEITE TNV CUOKEUN €4V €ival ddela.
MoTé unv Aerroupyeite TV cuokeun adeia.

TOTODETE(TE O YWVIES KAl VO NV OKOUMTTGEL OTOV TOIXO.

«  Toté pnv TomoBeTeite TNV cUOKeUN ameuBeiag o euaioBnTeg empaveleg (YudAvo Tpaméd,
pouxa, EmmAa pe Bepviki). AMOPUYETE VA TNV XPNOILOTIOLEITE EMAVW OE LAAAKT EMPAVELD

0QV TOV HoUcapd.

+ Mnv TomoBeTeite T OUOKEUN EMAVW Og OMOONPEC 1} OE KAUTEG EMPAVELE, UNV APAVETE

TIOTE TO KOAWSI0 va KpEUETAL EMAVW O€ pita Tyn BeppdtnTag (udtia koudivag, yKadt..).

«  Mnv TonoBeteite okelN 1} EPYONEIN HAYEIPEUOTOC EMAVW OTIC EMPAVELEG PNOIATOC TNG

OUOKEUNG.

« T ™ dlatipnon e emKkaluyng g MAGKag Ynoiuatog Unv XPNOIOTIOIETE TIOTE  +

METAANIKA epyaleia.

anooTpAyylong Katd T SIGPKEI TOU HAYEIPEUATOC, AQROTE T CUOKEUN VA KPUWOEL,
TIPOTOU TOV ASEIAOETE. (avaAoya TO HOVTEND)

« TloTé pnv KOPBETE TO PaynTo 6TAV AUTO EVaL AKOUA OTIG TIAAKEC.
+ TloTé un xpnotpomoleite LETANMKO OPOUYYAPL, OUTE KAl KOV Yial TRIIHO TIPOKEIEVOU

VOl IV TIPOKOAEDETE (pBOPA OTNV EMPAVEIa PnoipaTog (QVTIKOMNTIKY EMKAAUYN).
Mn BuBiete moté T cuokeun kat To KAAWSIO 0T VEPO. MOTE NV TAEVETE TNV NAEKTPIKR
Bdon oto muvtriplo mdtwv.

« Tla va amo@Uyete omoladrmoTe {npia Tou MPOIGVTOG GG, KNV TO XPNOIUOTIONOETE TIOTE

Y10l VO TTOPACKEUAOETE GUVTAYEG AT,

« Mnv xpnotuoroleite aloupvoxapto 1 otldrmote AMo petaly g mAdkag Kal Tou

(paynToU TIOU TIPOKEITA Va HAYEIPEPETE. MV PAVETE PaynTd 0€ AAOUUIVOXAPTO.

«  A@aipoUpeveg MAGKEG: Ma va anoguyete TNV @Bopd Twv MAAKWY, XPNOILOTIOLEIOTE

TIG AMOKAEIOTIKG 0T GUOKELH, Y TNV OTToial KATAoKEVAoTNKAV (TL.Y. PNV TiG BdleTe oT0
(pOUPVO, GE AEPIOUXO KAUOTHPA I OE NAEKTPIKN TIAKA ...).

+  BeBawbeite mpiv amd kabe xprion 6Tt ot SUo AYPei TG MAGKAG £xouv KaBaploTel KaAd.

Mnv ayyiete Ti¢ MAAKeG PNoipaTog KaTd T Xpron.

« Aevmpémelmoté va xelpiCeoTe T MAAKeEG evw eival (EOTEC.
« Mn tomoBeteite T {eoTr MAAKA OTO VEPO ) 0€ EUBPAVCTN EMPAVELQL
+ H avtiotaon dev kaBapietal. Eav eival TOAND BpwHIKN, TEPIUEVETE WG OTOU KPUWOEL

EVTENWG KO TPIYTE TN {IE £va OTEYVO TIAVAKL.

zupBou)\sq/I'I}\npocpoplsq

EuxaploToUpe TIOU ayopAcaTe QUTAV TNV GUCKEUN, N OToia €XEl KATAOKEUAOTEL yial
OIKIaKH Xprion pévo.

« o ™MV aOQANEIG 0OG, N OUCKEUN QUTH CUPQWVEL HE T 1OXUOVTA TIPATUTA Kal

TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUG (odnyieg yia tn XapnAj Tdon, v nAEKTPOpayVNTIKA
OUMBATOTNTA, T UNKA O€ EMOQN HE TPOPES, TO TIEPIBANOVY KATL).

‘OTav XPNOILOTOICETE TNV GUCKEUN 0OG YIa TIPWTN (OPd, UITOPEL va UIEPEEL pia KPR
HUPWSIA Kat Niyog KAmvOG KATA T TIPWTA AETTd.

« H etaipeia pag €xel pia Tpéxouaa MONTIKN €peuvag Kat Slatnpei To Sikaiwpa va aAdget

auTd Ta TPoIdVTa XwpiC Kaplia edomoinon.

« KdBe otépea 1 uypri TPOPN N omoia épyeTal o eMa@n pe Ta EAPTHHATA TTOU PEPOLY TO

Noyoturo S Sev mpémel va katavalwvovTal.

« Na XpnoluoToleiTe HOVO €§APTAUATA TTOU EITE TIOPEXOVTAL ME TN OUCKEUN E€iTe Ta

ayopddlete amo e€0ucloSoTNUEVO KEVTPO GEPRIC
Mpootacia tov mepiBdAlovtog
Tptvva amoppiYPEeTe TN CUOKEUN GO, TIPEMEL EIVO APAIPETETE TH UMATAPIA TOU XPOVOSIAKOTTTN
Kall va T amoppiete oe éva €161KO KEVTPOo GUNOYNG 1} o€ éva e§oualodoTnpéVo KEVTPO

0£pPIG (avahoya e TO HovTéND).

tr

Mpoéxel n mpoaTtacia Tou nepiBdaiiovrog!

® H ouokeun oag mepiéxel mOAUTIMA UNKG, Ta omoia umopouv va §avaypnatponotnfoiv
1} va avakukAwBouv.

2 AQHOTE TN Og KATIO10 SNUOTIKG onpeio GuMoyR¢ amoBA{TWV TG EPIOXAG 0aC.

GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR

« Bu cihaz sadece kapali mekanlarda evsel kullanim
icin tasarlanmustr.

Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su

durumlarda kullaniimak uzere tasarlanmamistir:

- magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele
ayriimis olan mutfak koselerinde,

- ciftliklerde,

- otel, motel ve konaklama ozelligi bulunan yerlerin
musterileri tarafindan,

- otel odalari turunden ortamlarda.

«Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi
yetersizolan veya bilgi veya deneyimiolmayan kisiler
tarafindan (cocuklar da dahil), glivenliklerinden
sorumlu bir kisinin gozetimi olmaksizin, cihazin
kullanimi ile ilgili ©6nceden bilgilendiriimeden
kullanilmamalidir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak agisindan
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

« Bu cihaz 8 yasin Uzerindeki ¢ocuklar veya azalmig
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip ya da
deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
cihazin guvenli kullanimi ve sebep olacagi olasi
tehlikeler ile ilgili bilgi verilmesi veya gdzetim altinda
bulundurulmasi durumunda kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim altinda olmadiklar stirece 8 yas altindaki
cocuklar tarafindan yapilmaz.

Cihazi ve kablosunu 8 yagsin altindaki cocuklarin
ulasabilecegi yerlerden uzak tutun.

A Chaz calisirken ackta olan yiizeylerin
sicakhgr yiiksek olabilir. Cihazin sicak ylizeylerine
dokunmayin.

» Bu cihaz harici birzaman ayarlayici veya bir kumanda
sistemi ile calistinimaya yonelik degildir.

«Cihazin elektrik kablosu zarar gérdiiglinde, olasi
herhangi bir tehlikeyi 6nlemek agisindan kablonun
yalnizca Uretici veya yetkili servis tarafindan ya da
benzer niteliklere sahip bir elektrikci tarafindan
degistirilmesi gereklidir.

« Islak stingerle pisirme plakasini temizleyin. Cihazin
govdesini temizlemek icin yumusak ve 1slak bir bez
kullanin.

« Bu cihaz, 4000 metreye kadar olan yuksekliklerde
kullanilabilir.

Yapllma5| gerekenler

Cihazin icinde ve disinda bulunan tiim etiketleri, aksesuarlari ve ambalaj iiriinlerini ¢ikarin.

« Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlar dikkatle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak

lizere saklayin. Talimatlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkl modeller icin aynidir.

+  Cihazi her zaman toprakli prize takin.
+ Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen gli¢ orani ve gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.
+  Eger uzatma kablosu kullaniyorsaniz, en azindan ayni ¢apta olmali ve toprakli prize sahip

olmalidir.

«Uzatma kablosu kullanilsin veya kullaniimasin, elektrik kablosunu konuklarinizin masanin

etrafinda kabloya takilmadan rahatca dolasabilecegi sekilde dikkatlice konumlandirin.

«  Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum sistemine sahip olan hayvanlar icin

tehlikeli olabilir. Kug sahiplerine kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmalarini tavsiye
ediyoruz.

«  Eger cihaz masa tizerinde kullanilacaksa, ocuklarin erisemeyecegi bir yere koyun.
+ Bir kaza olmasi halinde, yanigin iizerine derhal soguk su dokiin ve gerekirse bir doktor

caginn.
Kabloyu tamamen agin ve prize takin.

Yapllmama5| gerekenler

Kullaniimadigi zamanlarda cihazi asla prizde birakmayin.

«  Cihaz kesinlikle ici bos halde calistirmayin.
«  Cihazi dikey konumda 1sitmayin.

Cihaz calisir durumdayken kesinlikle yanindan ayrilmayin.

kullanmaktan kaginin.

« Cihazi hicbir zaman cam bir masa, masa ortiisii veya cilali yiizey gibi kolayca zarar

gorebilecek bir yere koymayin veya lastik 6rtl olan yiizeylere yerlestirmeyiniz.

« Cihazi kaygan veya sicak zemin Uzerine yerlestirmeyin; cihazin kablosunun sicaklik

kaynagi unsurlar (ocak, gazli firin vb...) lizerine dogru sarkmasina asla izin vermeyin.

«  Cihazin pisirme ylizeylerine pisirme aletlerini birakmayin.

Pisirme plakasinin kaplamasina zarar gelmesini onlemek icin metal aletler kullanmayin.

esnasinda dolarsa, bosaltmadan énce cihazin sogumasini bekleyin. (modele bagli olarak)

«Yiyecekleri kesinlikle cihazin icinde kesmeyin.
«  Pisirme ylizeyine (yapisma onleyici kaplamalar) hasar vermemek igin asla telli stinger veya

ovalama kremi kullanmayin.

« Cihazi veya kabloyu asla suya batirmayin. Bu cihaz suya daldinimamalidir.
« Hasar gérmemesi icin, tirlintiniizli asla flambe hazirlamak icin kullanmayin.
« Gidalan pisirirken 1zgara plakasi ile gidalar arasinda asla aluminyum folyo veya baska

maddeler kullanmayin. Yiyecekleri yagh kagida sararak pisirmeyin.

« Cikanlabilir plakalar: Isiticinin zarar gérmesini engellemek icin onlarn sadece onlarin

kullanimi igin diretilmis olan cihazda kullaniniz (6rnegin firina,gaz ocaklarina veya elektrikli
ocaklara koymayiniz...).

« Kullanmadan &énce plakanin her iki yiiziiniin de temizlenmis oldugunu kontrol edin.

Kullanirken plakay dogrudan elinizle tutmayin.

« Levhalar asla sicakken kullanilmamalidir.
« Sicak isiticiyr suya sokmayiniz ve nazik yiizeylere birakmayiniz.
« Rezistans temizlenmemelidir. Cok kirli oldugu durumlarda, tamamen sogumasini

bekleyin ve kuru bir bezle silin.

Tav5|yeler

Sadece ev ici kullanim icin tasarlanmis bu cihazi satin aldiginiz icin tegekkir ederiz.

«  Guvenliginiz agisindan bu cihaz yiirlrlikteki tiim standart ve diizenlemelere (Diisiik

voltaj Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...
EEE Yonetmeligine Uygundur.

) uygundur,

« Ik kullanimda birkag dakika hafif bir koku ve az miktarda duman cikabilir.
«  Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda strekli gelisim politikasi izlediginden, bu triinler

6nceden bilgi verilmeksizin degistirilebilir.

+ Uzerinde X isareti bulunan bdlmelerle temas eden her tirlii sivi ya da kati gida

tiketilmemelidir.

«+ Yalnizca cihazla birlikte verilen veya onayli hizmet merkezinden edinilen aksesuarlar +

kullanin.

Cevrenin korunmasi
Bu cihaz bir veya daha fazla pile sahiptir. Cevreye saygili olmak adina, bu pilleri atmak yerine
pil toplama noktalarindan birine getirin (modele gore).

Cevrenin korunmasina katilalim!

®Cihaziniz geri déndistilrilebilir ve kazanilabilir degerli malzemeler icermektedir.
< Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina gétiriin.

ru PEKOMEHOALUUU NO
BE3OMNACHOCTHA

MEPbI BE3OMNACHOCTU

« 3TOT NpubOP NpefHa3HAYeH UCKIUMTENBHO ANA -

AOMALLHETO UCMOJb30BaAHNA.
OHHe npeaHa3HaueH A MCMNomb30BaHKA BCITyYasx,
Ha KOTOpble rapaHTUA HEe PaCMpPOCTPaHSETCH, a
VIMEHHO:

- Ha KyxHAX, OTBefeHHbIX AnA nepcoHana B -

marasuHax, 610po 1 MHOM NPOPeCcCMoHaNbHO

cpege,
- Ha dpepmax,

- [ocToanbUamn rOCTVHWUL, MOTENIEM WU WHBIX
3aBefeHWi, NpeaHa3HaYeHHbIX A1 BPEMEHHOIO .

MPOXMBaHMA,
- B 3aBegeHuAX Tvna “Houner 1 3aBTpak”.

«pnbop He npepHasHayeH ANA MCMONb30BAHWA
amuamm - (BKNYaa feter)) C  OrpaHuYeHHbIMU
GU3NYECKUMM MK YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTAMM
W NPV OTCYTCTBUM Y HKX OMbITa WM 3HAHWIA,
eC/Ii OHN He HAXOZATCA MOA NPUCMOTPOM UK He

MPOVHCTPYKTUPOBAHbI 06 MCNOMb30BaHUM Nprbopa -

NIMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3@ X 6€30MacHOCTb.
[leTi He LOMKHbI UrpaTh C NpUbOpPOM.

+ 3TO YCTPOWCTBO MOXET ObITb CMONb30BAHO JETHMM
B BO3pacTe OT 8 NeT U CTapLuUe, C OTCYTCTBMEM OMblITa
1 3HaHWIA, UK Yb GU3NYECKME U YMCTBEHHbIE
CNOCOBHOCT  OrpaHUYeHbl, NPU YCOBWK, €Cn
OHM ObINV NPOVHCTPYKTMPOBAHbI 1 HAXOZATCA NOA
MPVYCMOTPOM.

« [leTn He BOMKHbI Urpatb ¢ Npubopom. OuncTka u
TeXHWYeckoe obcnyKmBaHme Nprdopa He JOMKHbI
ObITb CAeNaHbl JETbMM.

HepxuTe npubop 1 WHypP B MECTe, HEAOCTYMHOM
ANA feten mnague 8 net.

« A Bo Bpema pabotbl nprbopa ero NoBepxHOCTH
MOTYT CWMNIbHO HarpeBaTbcA. He nmpukacantecb K
HarpeTbIM YacTam npubopa.

Mnv xeipileote o Sioko amoatpdyyiongotav n cuokeun eivat (eatr). EQv yepioet o Siokog

)4
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« DTOT NPNOOP He NPeAHa3HaYeH ANA UCMOMb30BaHMA
C BHELUHIM TallMePOM U He YNpaBiAeTCA CMCTEMON
AVCTAHUMOHHOTO YNpaBNeHNs.

«Ecm  wHyp nutaHuA nospexpaeH, B LensAx
fe3omacHOCTM  ero  3ameHa  BbINOMHAETCA
Nnpou3BoAuTeNnem, WIM B COOTBETCTBYIOLIEM
CEPBUCHOM LiEHTPe, W  KBanMQULMPOBAHHBIM
CneLmanncTom.

«OunctMte NNacTHbl  BRaxHoOM rybkon. [ns
OYMCTKIM KOpryca YCTPOWCTBa NCMOb3YITe MArKYIO
BNAXHYIO TKaHb.

+ [laHHbI NprOOpP MOXeT NCMOoNb30BaTbCA Ha BbICOTe
A0 4000 meTpoB.

Heono.qmmo

Pacnakyiite npubop, CHUMITE HaKNelku 1 yoepute OMONHUTENbHbIE aKceccyapbl, Kak
CHapy»w, Tak 11 BHYTpY nprbopa.

+  BHWMaTenbHO npouuTaliTe N COXpaHUTE PEKOMEHAALIMM, KOTOPble OTHOCATCA KO BCEM
MOZENAM 3TOT0 NPUBOPA C YUETOM VX KOMIMNEKTYHOLLX.

+  Pa3speluaetca BKNIOYATL NPHGOP TONBKO B PO3ETKY C 3a3eMIEHIEM.

« [Mepen nopknioueHvem npubopa K CeT yO6eaUTECh, YTO HAMpsKeHWe BaLleil
3MIEKTPOCETN COOTBETCTBYET PaboueMy HanpsKeHMo NPrN6opa, YKasaHHOMY Ha HUXKHel
yacTv nprbopa.

+ B cnyvyae ncnonb3oBaHWA yANMHUTENSA, OH AOMKEH VMETb Kak MUHUMYM Takoe e

CEYEHNE 1 3a3eMNEHHYIO PO3ETKY.

He3aBMCcUMO OT TOTO, MCMONb3YETCA NN YASIMHWTEND, PasMellaliTe WHYP MUTaHUA

aKKypaTHO, 06eCreunB rocTam BO3MOXHOCTb CBOGOAHO MepemelLaTbcs BOKPYr cTona

6e3 onacHOCTY 3aLienuTbCA 3a NPOBOA.

« [lbiv, 06pasytoLmMiACa NP NPUTOTOBNEHUN ML, MOXET NPEACTABAATb OMACHOCTb ANs

KMBOTHbIX, 06/1afalLLMX 0CO6O UyBCTBUTENBHON [ibIXaTeNbHON CUCTEMON, - TaKX Kak

nTALbl. Mbl pekoMeHzyeM BragenbLam NTUL YHECT UX 113 MECTA NMPUTOTOBAEHIA MUY

Ecnn npubop ncrnonb3yeTca B LieHTpe CToNa, CiefuTe 3a Tem, YTobbl AeTi He MO A0

HEro AOTAHYTbCA.

B cnyuae oxora HeMeIeHHO CMOUMTE ero XONMOAHOI BOAOV M MpU HEOBXOAMMOCTH

06paTATECH K Bpauy.

TMonHOCTbHO pa3moTaiiTe WHYP NUTaHNAN NOAKNKYMTE NPUEOP K CETU.

He .qenavrre 3TOoro
3anpeLyaeTcs BKoYaTb NPUOOP, €C/M Bbl M He NoNb3yeTech.

+He Bkntovaiite nprbop BXxonoctyio.

+ Hukorga He HarpeBaliTe TepMOCTaT B BEPTUKATIbHOM NOMOMKEHU.

+ He octaBnstite pabotatowmii nprbop 6e3 npucmorpa.

+  Bou3bexaHve neperpesa Nprbopa He CTaBbTe €ro B Yron Ui BrIOTHYIO K CTEHE.

« 3anpeluaeTca CTaBuTb NPUGOP HEMOCPE[CTBEHHO HA MOBEPXHOCTb, KOTOPas MOXET
UCMOPTUTLCA (CTEKNAHHBINA CTOM, CKaTePTb, NOAMPOBaHHasA Mebenb. ..).

« 3anpeluaetca pasmeLyatb Nprbop Ha CKOMb3KWUX MW TOPAYMX MOBEPXHOCTAX, NGO
BONM3M HIX; HI B KOEM Cilyuae He OCTaBMANTE LWHYP SNEKTPONUTaHNA MOABELLEHHBIM
Hafl UCTOYHUKOM Terna (KOHPOPKa, ra3osas namTa u T.a.).

+ 3anpeLLaeTca CTaBUTb KyXOHHYIO YTBapb Ha HarpeBaTesbHble NOBEPXHOCTY NpUbopa.

+ Yro6bl He MOBPeATb MOKPLITIE MNACTUHDI, HE NCMOMb3YITe MeTanInYecKie KyXoHHble
NPYHAANEXHOCTU.

+ Hukorga He npuKacaiTechb K N0TKy 1A cbopa »upa, eCn YCTPOICTBO ropsavee. Ecim
NIOTOK 151 cBopa X1pa 3anoHUNCA BO BPEMsA NPUTOTOBNEHISA, AalATe YCTPOICTBY OCTbITh
nepes ero oropoXKHeHNEM (B 3aBUCUMOCTY OT MOZENM).

+He pexbTe NpoayKTbl HENOCPEACTBEHHO Ha peLUeTKaX.

+ Bo wm3bexaHne noBpexpaeHNA HarpeBaTeNbHON MOBEPXHOCTU  (aHTUMPUrapHOro
NOKPbLITUA, ...) 3aMpeLlaeTc UCMONb30BaTb META/INYECKYI0 TYOKY WAM YNCTALMI
MOPOLLOK.

«  3anpeluaetca norpyxatb Nprbop, HarpeBaTeNbHbIA SMEMEHT U LHYP MTaHVA B BOAY.
neKTPOonpPr6OP 1 LHYP Hesb3A MOMeLLaTh B MOCYAOMONHYIO MaLLMHY.

+  Bo n3bexaHue noBpexpaeHns npubopa (yCTpoiicTBa), HUKOTAA He MCNosb3yiiTe ero Ans
6ntop, TpeBYIOLLMX MPUFOTOBNEHNA Ha OTKPHITOM OTHE.

+ 3anpeluaetca nometlatb GObry 1K Kakon-nmbo [pyroi npeameT Mexay NAUTKON 1in
PeLLeTKOI FpVAA 1 NPUroTOBNAEMbIMM NMPOAYKTaMI. He roToBbTe NpoayKTbl B honbre.

« CbemHble NnacTMHbl: YToObl M3bexaTb NOBpeXAeHWs KOHGOPOK, UCMOMb3yiiTe nX
VICKIIOUNTENBHO C NPKYGOPOM, 1A KOTOPOTO OHI Bbi M3rOTOBNEHDI (HAMp. He CTaBbTe
VX B [lyXOBKY, Ha ra3oBYI0 NN NEKTPUYECKYIO MAUTY. .. ).

+ MMepen vcnonb3oBaHem ybeauTech B TOM, YTO 06e CTOPOHbI MAACTUHbI YKCTble. He
npyKacaiTech K NnacTHaM B NpoLiecce 1Cronb30BaHUA YCTPONCTBA.

+  3anpeLlaeTca Npon3BOAUTb MaHUMYAALMM C FOPAYMMI NNACTUHAMM.

+ He nomeLuatite ropsuyto KOHGOPKY B BOAY WM Ha XPYMKYHO MOBEPXHOCTb.

+ HarpeBatenbHbii anemeHT ounwatb He cnepyeT. ECnn OH AeNCTBUTENbHO 3arpA3HICS,
NOAOXANTE, NOKA OH MOMHOCTBIO HE OCTBIHET, U MPOTPUTE CYXOM TKaHbIO.

Koucynb'raumw/vlH¢opma|.unouuo
Bnarogapum Bac 3a To, YTO Bbl MPEAMOUNN Halle U3AENMe U HaNOMMHAeM, YTo BaLl
3MeKTPONPHGOP NPefHa3HAYEH NCKIOUUTENBHO 1A UCMONb30BaHSA B GbITOBBIX LIENAX.

+  BuensxBalueit 6e30MacHOCTV AaHHbII P60 COOTBETCTBYET CYLLIECTBYIOLMM HOPMaM 1
npasunam (HopMaTVBHbIE aKTbl, KacatOLLMECS HU3KOTO HANPSKEHNS, SIEKTPOMArHUTHO
COBMECTUMOCTY, MaTepHanos, COMPUKacatoLLMXCA C NPOAYKTaMM, OXpaHbl OKPYy»KaloLLel
cpeppl....).

+ BoBpemsa nepBoro 1cnosnb3oBaHNs B NepBbIe MHY Tbl BO3MOXHO NOABNEHME 3anaxa 1in
abiMa.

+ B nHTepecax notpebutens Hawa ¢pupma ocTaBnseT 3a coboil Npaso B 06O MOMEHT
BHOCUTb N3MEHEHMA B XapaKTEPVCTVKV UM KOMMAIEKTYIOLME BbiMyCKaemblX MpUGOPOB.

+ 3anpeLuaetca ynoTpebnaTb B NLLY TBEPAbIE MV XKWAKIE NPOAYKTbI, CONPUKOCHYBLUNECH
C anIemMeHTamMn NPUBOPa, MEIOLMI MapKUPOBKY 3.

+ Vcnonb3yiiTe  TOMbKO MPUHAANEXHOCTY, MOCTABNAEMble C  YCTPOWCTBOM WK
NpUoGPeTEHHbIE B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3awuTim oKpy»KaioLuyio cpepy!

310 yCTpOVICTBO COLEPXUT OAVNH NN HECKOSIbKO 3N1EMEHTOB MUTaHUA. B uenax 3awmrbl

0pr>Ka+ou.\e|7| cpenbl He Bbl6paCbIBaVlTe X, a cpaie B MYHKT npuemMa COOTBETCTBYIOLLNX
OTXO[10B (B 3aBUCMMOCTY OT MOZENHN).

3awuTa oKpyKaloweil cpefibl - Hallla rnaBHas 3a6ora!

@ JanHblit NPU6Op COREPXUT LiEHHble MaTepuasbl, KOTOpble MOXHO nepepabotatb
MCMOAb30BaT MOBTOPHO.
2 Cpaitte nprbOpP B MECTHBII LEHTP YTUMN3ALIAM OTXOLOB.

uk PEKOMEHZAALLI LLOAO BE3MEKU
BUKOPUCTAHHA
BAXKJINBI 3ACTEPEXXEHHA
«Llen npunag npu3HayeHUn 0NiA BUKOPWUCTAHHA B
AOMaLLHIX YMOBaX.

BiH He npu3HayeHUn pJnNA BUKOPWUCTAHHA Y
HaCTYMHMX YMOBaX, Ha AKi He MOLIMPIOETbCA i
rapaHTil, a came:

- Ha KyxHAX, WO BiABeAeHi [nAa nepcoHany,

B MarasvHax, odicax Ta B iHWKMX pPobouMX

MPUMILLEHHAX;

- Ha pepmax;

- MOCTOANbLUAMN  FOTENiB, MOTENIB Ta  iHLWNX
3aKnagiB, MNpU3HAuYeHUX ANA  TUMYaCOBOro

MPOXVBaHHS;
- y 3aKnagax Tuny “KiMHaTv gnsa rocteid”.

«He po3BonanTe KOpUCTYBaTUCA NPUCTPOEM AITAM
Ta 0ocobam 3 obMexeHow ¢i3NYHO, HEPBOBOIKD
abo pO3yMOBOK CMPOMOXHICTIO, ab0 TaKum,
WO He MalTb AOCTAaTHbOro JOCBiAY Ta 3HaHb 3
BVMKOPWCTAHHA NPUCTPOLO (KpiM BMMagKiB, Konu
32 HUMM 3[INCHIOETBCA KOHTPOSb abo HagaHo
nonepeaHi iIHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHA 0c06010, AKa
BignoBigae 3a ixHio 6e3neky).

He po3sonanTe gitam rpatica 3 NPUCTPOEM.

« Llen npucTpin MoXe BMKOPWUCTOBYBATUCA LiTbMM
BIKOM Bif 8 POKIB i CTaplle, a TakoX 0cobamm
3 oOMexeHUMM  Gi3NYHMY, CEHCOPHIMY abo
PO3YMOBVMM  MOXIMBOCTAMK | ocobamn  6e3
BignoBigHMX3HaHbabononepegHLOro4oCBIAY, AKLIO
ocob, BiNOBiAaNbHi 3a iXHIO 6e3neKy, HarnAZaTb
332 HUMK abo monepeaHbO MPOIHCTPYKTYBANM iX
Wwofo 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA MNPUCTPOIO i
MOACHAIN MPO MOXNMBY Hebe3neky, NoB'A3aHy
3 MOr0 BUKOPUCTaHHAM. He po3sonante Aitam
rpatnca 3 nNpucTpoem. He ponyckainte, Wwob Aitn
BMKOHYBaJIN YMLLEHHSA | 06CTyroByBaHHA NPUCTPOLO,
KpiM BUMagKiB, KON BOHW CTapLue 8 POKiB i 32 HUMK
HarnA4aloTb BiAMNoBiJabHi 0cobu.
36epiraite NPUCTPIN | MOTO LIHYP Yy MicUAx,
HeJOCTYMHWX 1A AiTeln BIkoM A0 8 pOKiB.

« A Nig yac poboTy Npunagy Moro NOBepPXHA MOXe
CUNbHO HarpiBaTucAa. He TopKanWTecb rapAYmx
MOBEPXOHb MPUCTPOIO.

« [lpncTpii He nNpuU3HaYeHUn ONA BUKOPUCTAHHA
pa3oM 3 30BHIlHIM TalMepoM Yy MynbTOM
AVCTaHLiINHOrO KepyBaHHS.

« AKWO Kabenb enekTponocTayaHHA MOLUKOKEHO,
3BEPHITbCA Yy ABTOPW3OBaHWN CEPBICHUN LEHTP
abo 10 0cobu, Wo MaE aHanoriyHy Keanidikadito, 3
MUTaHHA NOro 3aMiHN 3aa1A nonepegKeHHA byab-
AKNX TPABM.

« OunwaiiTe NANTKM ANA FOTYBaHHA BOOTO ry6KoIo.
Ounwante Kopnyc npunagy M'AKOIO Ta BOJIOrOK0
TKaHUHOIO.

« Llei npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA Ha BUCOTI
10 4000 meTpiB Hag piBHEM MOpPA.

I'Iepep, nepLINM BUKOPNCTaHHAM

3BiMbHITb 30BHILLHIO Ta BHYTPILUHIO NOBEPXHi NPUCTPOIO Bifl NaKyBanbHOTO Matepiany,
€TVKeTOK abo J0aTKOBOrO NpUaaAA.

+ YBaXHO NpounTaliTe Lito iHCTPYKLIo Ta 36epiraiiTe i y nerkofocTynHomy Micui. [HCTpyKuis
CTOCY€ETbCA BCIX MOAENeN Liboro Npunagy 3 ypaxyBaHHAM iX KOMMAEKTYIUMX.

+  [pwcTpin cnig nigkioyaT A0 PO3ETKM 3 3a3eMIEHHAM.

+ [NMepeKoHaliTecs, L0 MOTYXKHICTb Ta Hanpyra [kepena eneKkTpoXMBIEHHA BifnoBiaaloTb
3a3HayeHIM Ha Npuagi.

+ Y BMNaJKy BUKOPWCTaHHA NOJOBXYBayua, BiH MOBMHEH MaTW OTBOPW, AKI BiAMOBIfa0Tb
LUTercento Npunagy, Ta Po3eTKy 3 3a3eMIEHHAM.

« AKypaTHO pO3TalLOBYiiTe LHYP WBMEHHS, HE3ANEXHO Bif TOTO, UM BUKOPUCTOBYETHCA

MOAOBXYyBaY, LLOG roCTi MO BifIbHO NepecyBaTICA HaBKOMO CTONY, HE CMIOTUKAKUMCh 06 LUHYP.

« M, AKNIA YTBOPIOETLCA Mif} YaC CMaXKEHHS, MOXe HALIKOAWTU TBapWHaM, WO MaloTb
0COBMMBO UyTMBY [AMXanbHy CUCTEMY, Hampuknap ntaxam. BnacHukam nraxis
PeKOMEeHAYETLCA TPUMATH iX NOAaNI Bif 30HM NPUrOTYBaHHA ixXi.

+ AIKLWO Npunag BUKOPUCTOBYETHCA B LIGHTPI CTONa, BCTAHOBITb OTO TaKNM YMHOM, L0 BiH
6yB N03a AOCAKHICTIO AiTeN.

+ Y BUNagKy OTPVIMaHHA OMIKIB HeraiHo MPOMUIATE MOLLKOKEHE MiCLie XONOfHOK BOAOI0
Ta, 32 HeOOXiHOCTI, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.
[MoBHiCTIO pa3moTaliTe WHYP XMBAEHHA Ta NiAKMIOUiTb MPUCTPI A0 Mepexi.

‘loro He cnlig po6uTn
He 3anvwaiite npucTpiit  MigKMioYeHUM [0  enekTpomepesi,
BUKOPUCTOBYETLCA.

+ He BMunKaliTe npunag BXonocty.

Hikonu He HarpiBaiiTe NPUCTPIl y BEPTVKaNbHOMY NONOMEHHI.

+ He 3anuwaiite BBIMKHeHWI npunag 6e3 HarnAgy.

+ LLlo6 3ano6irti neperpisaHHIo NPUCTPOIO, He PO3MILLYIATE Or0 Y KyTKY Uu 6ind CTiHU.

+He craBte npuctpiit 6e3nocepeaHbo Ha BPasnmMBi NOBEPXHI (CKAARWIA CTiN, CKaTePTUHY,
naKosaHi me6ni).

+ 3abopoHeHO BCTaHOBMIOBATY MPUMaf Ha Cn3bKUX abo rapAvMx MOBepxHsX, abo *
no6auy Hux; Hikonn He 3anuLwaliTe WHypP eNeKTPOXMBEHHA Y NiABiLUIEHOMY CTaHi Haj
IKepenom Tenna (KOHPOPKOL, razoBoto NANUTO TOLLO).

+ He knapiTb KyxoHHe npunajaa Ha HarpiBanbHy NOBEPXHIO NpUnagy.

+ He BuKopucToByitTe MeTaneBuii MOCyA, LWO6 He MOWKOAUTV MOKPUTTA MANTA AA
roTyBaHHA.

+ Hikonu He TopKaiiteca noTka AnA 360py Xu1py, KO Npunag rapaunii. AKLO NoToK AnA
360py XMpy 3aMOBHMBCA Mif, Yac NPUroTyBaHHA iXi, AaliTe Npunagy OXONOHyTV neper,
OUMLLIEHHAM (3aNEXHO Bif Moaeni).

+ He po3pizaiire ixy 6e3nocepefHbo Ha NNUTax NPUCTPOIO.

Hikonu He KopuCTyiiTeca MeTaneBolo rybKoto Un MOPOLLKOM 1A YMLLEHHS, o6 He 3aBAaTi

MNOLUKOPKEHHA BaPWIbHIN NMOBEPXHi (HANPUKNaf, aHTUMPUrapHOMY NOKPUTTIO TOLLIO).

+ Dbepexitb nNpucTpi Ta LWHYP XMBNEHHA BiA BMAMBY BOAW. Hikonu He mwuite ix B
NOCYAOMWIAHIN MaLLMHI.

+ o6 3anobirtn MOWKOmKEHHIO Npunagy, HIKONM He BUKOPUCTOBYIATE iOro AA
NPUroTyBaHHA CTPaB, AIi MOBWHHI rOTYBATUCA Ha BiAKPUTOMY BOTHI.

+ BxopHomy pas3i He knapitb antomiHieBy Gonbry abo 6yab-AKi iHLLi NPeAMETN MiX NNTKOIO

abo peLuiTKolo Ta npopyKTamu. He rotyiite ixky y ¢ponb3i.

3HiMHi nnacTuHmn: o6 YHVKHYTV MOWKOMXKEHHA MANT, BUKOPUCTOBYIATE iX nnwe 3

NPVUNAAOM, ANA AKOTO BOHM GyN BUrOTOBNEHI (Hamp. He CTaBTe iX B lyXOBKY, Ha ra3oBy

U eneKTPUYHY NNNTY...).

+ [lepep BMKOPUCTAHHAM MAUT MEPEeKOHaiiTeCs, WO BOHW OuMLLEHi 3 060X CTOpiH. He
TOpKaWTecsa NANT Nif Yac BUKOPUCTaHHA.

+  BukoHyBatu byab-aiki onepadlii 3 nnTamu, LOKV BOHM rapsaui, 3ab0poHAETbCA.

He cTaBTe nnTy AnA roTyBaHHA Nig Bogy abo Ha HecTabinbHy MOBEPXHIO, KON MPUCTPIN

rapauui.

HarpianbHuii enemMeHT He BapTO YMCTUTU. B pasi cunbHOro 3abpy[HeHHs, 3aueKaiite,

NOKY BiH MOBHICTIO OXONOHE Ta NPOTPITb 1Or0 CyXOH TKaHWHOIO.

IH4>opma|.|m [ANA 03HaNOMNEHHA
[lakyemo 3a Te, wo Bw mpupbann Ueit NpuUCTpili, NpK3HaYeHUii ANA AOMALIHBOTO
BUKOPMCTaHHA.

+ 3 TouKn 30py 6e3neku, MPUCTPIl BIANOBIAAE YCIM ICHYIOUMM HOPMam Ta CTaHAapTam
(OMpekTMBi NPO  HU3bKY Hampyry, eneKTPOMArHiTHy CymicHictb, Hopmam  wopo
MaTepianis, NPU3HaYEHNX A KOHTAaKTY 3 XapuoBUMU NpOAyKTamu, [MpekTusi npo
OXOPOHY HaBKOJMLIHBOTO CEPeOBHLLA i T. iH.).

+ Mg Yac nepLUOro BYKOPUCTaHHA MOXMBa NOABA HE3HAYHOTO 3araxy Ta AVMY.

+  KomnaHis 3anuwae 3a coboto npaBo 6e3 nonepeykeHHs 3MiHIOBAT XapaKTEPUCTVKA abo

KOMMNAEeKTYIoui fieTani NpUCTPOIO B iHTepecax CnoXmeaya.

CnoxuBaHHA 6yab-AKMX PiaKix abo TBEPAUX XapUOBYIX MPOAYKTIB, WO KOHTaKTyBan 3

JeTanamu, ki MaloTb No3Hauky 3X,3a60poHeHe.

+  BukopucToByiiTe nuile Ti akcecyapy, AKi NOCTavaloTbCA B KOMMNeKT 3 npunagom abo
npuabaHi B ABTOPK30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3axucT goBKinnsa
Ller npunap MICTUTb LIOHANMeEHLIE OAWH ENeMeHT XWBMeHHA. 3 TypboTolo npo

AKWO BiH He

JOBKINNA He BUKMAalTe 1Oro, a BiAHECITb B OAWH 3i CnewjjanbHuX MyHKTIB 360py Bigxoais

(3anexHo Big Moaeni).

3axucr foBKinna — noHapg sce!

® Baw npunag MiCTUTb LiHHI MaTepiani, Ski NpuaaTHi Ans BTOPUHHOI nepepobKky.
< 3anuwre itoro y MicLeBOMY MyHKT 300py BiAXOAB.

pl ZALECENIA BEZPIECZENSTWA
WAZNE WSKAZOWKI
« Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
w gospodarstwie domowym.
Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych
warunkach, nieobjetych gwarancja :
- aneksy kuchenne dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych zaktadach pracy,



- domki letniskowe/dziatki oraz gospodarstwa
rolne / agroturystyczne,

- uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteliiinnych
obiektéw o charakterze ustugowym,

- obiekty typu“pokoje goscinne”.

+ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez
osoby (w tym przez dzieci), ktorych zdolnosci
fizyczne, sensoryczne lub umystowe s ograniczone,
ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje
ich czynnosci zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia
lub udzielita im wczesniej wskazoéwek dotyczacych
jego obstugi.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez
dzieci ponizej 8 roku zycia, oraz osoby ktdre sg
uposledzone fizycznie lub umystowo, jak réwniez
przez osoby nie posiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, z wyjatkiem przypadkdw, kiedy znajdujg
sie one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lubzostaty przeznig poinstruowane
w zakresie uzytkowania urzadzenia. Dzieci nie mogg
bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie moze by¢ przeprowadzana przez
dzieci ponizej 8 roku zycia, chyba ze s3 one
nadzorowane przez osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo.

Przechowuj urzadzenie i przewod z dala od dzieci
ponizej 8 roku zycia.

« A Temperatura dostepnych czeéci dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac goracych
czesci urzadzenia.

+Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi z
uzyciem zewnetrznego regulatora czasowego lub
systemu zdalnego sterowania.

« Jedli kabel zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony,
ze wzgleddw bezpieczenstwa musi on zostac
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy.

« Plyty grzejne my¢ wilgotng gabka. Do korpusu
urzadzenia uzywac miekkiej wilgotnej sciereczki.

+ Tego urzadzenia mozna uzywa¢ na wysokosci do
4000 metrow.

Nalezy

« Zdjac¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zardwno na
zewnatrz jak i wewnatrz urzadzenia.

+Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywac w podrecznym miejscu instrukcje, wspoine
dla poszczegdlnych wersji urzadzenia, sprzedawanych z réznym wyposazeniem
dodatkowym.

+Nalezy podfaczac urzadzenie jedynie do gniazda z wbudowanym uziemieniem.

+ Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z napieciem i natezeniem
wskazanym na spodzie urzadzenia.

«Jezeli uzywasz kabla przedtuzajacego, to musi on mie¢ co najmniej taki sam przekrdj i
gniazdo wtyczkowe z uziemieniem.

+ Dopilnowa¢, aby przewdd, z przedtuzaczem lub bez, nie utrudniat przemieszczania sie
ludzi.

+ Dym z pieczenia moze byc¢ niebezpieczny dla zwierzat majacych szczegdlnie wrazliwy
uktad oddechowy, np. dla ptakéw. Wiascicielom ptakow zalecamy trzymanie ich z dala
od kuchni.

+Jedli urzadzenia uzywa sie na srodku stotu, ustawi¢ go poza zasiegiem dzieci.

W razie oparzenia, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna wodg, a w razie potrzeby
wezwac lekarza.

« Catkowicie rozwinac przewdd zasilajacy przed podtaczeniem.

Nie nalezy

+ Nigdy nie nalezy podfacza¢ do pradu urzadzenia, ktdre nie jest uzywane.

+ Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia.

+ Nie rozgrzewac urzadzenia ustawionego pionowo.

+ Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

+ Aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia, nie ustawiac go w rogu ani przy scianie.

+ Nigdy nie uzywac urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie
(szklany stot, obrus, meble lakierowane...).

+ Nie ustawia¢ urzadzenia na goracych powierzchniach lub w ich poblizu; nigdy nie
dopuszcza¢ do zwisania przewodu nad nagrzang powierzchnia (ptyta kuchenna,
kuchenka gazowa...).

+ Nie klas¢ przyboréw kuchennych na plytach grzejnych urzadzenia.

+  Nie uzywac¢ metalowych naczyr, aby nie zniszczy¢ powtoki plyty grzejnej.

+ Nigdy nie nalezy dotykac tacki do zbierania tluszczu, gdy urzadzenie jest gorace. Jesli
tacka do zbierania ttuszczu napetni sie w czasie pieczenia, przed opréznieniem jej nalezy
pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto (w zaleznosci od modelu).

+ Nie kroi¢ produktéw bezposrednio na ptytach.

+ Nie stosowac¢ drapakéw metalowych, ani proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢
powierzchni grzewczych (powtoki zapobiegajacej przywieraniu...).

+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia i kabla zasilajacego w wodzie. Nie wktada¢ do zmywarki.

+ W celu unikniecia jakiegokolwiek uszkodzenia produktu, nie wolno przygotowywac na
nim dan ptonacych.

+ Podczas grillowania, na urzadzeniu nie nalezy ktas¢ aluminium ani zadnych innych
materiatow. Nie uzywac papieru do pieczenia.

+ Wyjmowane plytki: Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia ptyt, uzywac ich tylko z tym
urzadzeniem, do ktdrego sa przeznaczone (np. nie wkiadac ich do piekarnika, nie
ustawiac na palniku gazowym lub na elektrycznej ptycie grzejnej itd.).

+ Przed uzyciem sprawdzi¢, czy 2 strony plyty zostaly dobrze umyte. Nie rusza¢ plyt
grzejnych w trakcie uzytkowania.

+ Nigdy nie dotykac goracych plyt.

+ Nie zanurzac rozgrzanej ptyty w wodzie, ani nie ustawiac jej na delikatnej powierzchni.

+ Nie my¢ grzatki. Gdy sie zabrudzi, odczeka¢ do momentu jej catkowitego ostudzenia i
oczysci¢ za pomocg suchej szmatki.

Informaqe
Dziekujemy za zakup urzadzenia. Jest ono przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego.

+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami
i przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej,
materiatdbw majacych stycznos¢ z Zzywnoscig, dyrektyw dotyczacych ochrony
srodowiska...).

+ Przy pierwszym uzyciu, w ciggu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze
wydzielac sie delikatny zapach i dym.

+ Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o
uzytkowniku, parametréw lub komponentdw swoich urzadzen.

+ Produkty spozywcze, ptynne lub state, majace kontakt z czesciami oznaczonymi znakiem
X nie nadajg sie do spozycia.

+ Uzywac tylko akcesoriow zataczonych do produktu lub zakupionych w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Chronmy srodowisko

Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyja¢ baterie minutnika i przekaza¢ do

specjalnego punktu gromadzenia odpadéw lub do autoryzowanego punktu serwisowego

(w zaleznosci od modelu).

)74

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. "O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem
przekreslonego kontenera na odpady.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
2 Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze byc
umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu.
Whasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajacych z obecnosci skfadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego skfadowania i
przetwarzania takiego sprzetu
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MpoueTeTe r1 BHUMATENHO, Npean Aa w3non3sate Balma HOB ypesd 3a MbpBY MbT.
CbxpaHaBaliTe r1 Ha MACTO, KbAETO Lie MOXeTe Aa F'1 HamepuTe 1 fia M1 pasrnefate Ha
Mo-KbCeH eTarl.

+  BuHaru BKntoueTe ype/ia caMo KbM 3a3eMeH KOHTaKT.

+ BcAKakBa Hameca OCBEH NOUMCTBaHE UM MOAAPbBXKA Ha ypeda OT CTpaHa Ha KnueHTa,
TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBA B 0J0OPEH CEPBI3EH LIEHTBP.

+  YBepeTe e, Ue eneKkTpo3axpaHBaHETO e CbBMECTVIMO C HOMUHaJHaTa MOLLHOCT 1 BOJITax,
MOCOYeHV OT AoNHaTa CTpaHa Ha ypepa.

+ He u3nonsgaiite ygbmxuteneH kaben. AKo pelunTe Ha CBOA OTTOBOPHOCT Ala HanpasuTe

TOBA, 3M0N3BaliTE CAMO YAbIKUTENEH Kaben, KOITO e B JOOPO NONoXeHMe, IMa 3a3eMeH

KOHTaKT 11 € npefHa3HayeH 3a HOM1HaNHaTa MOLLHOCT Ha ypefa.

Pa3nonoxeTe eneKkTpo3axpaHsalyna Kaben BHIMaTENHO, 6e3 3HaueHe Aanu n3nonssare

YAbKIUTENEH Kaben, 3a ia MoraT rocTuTe Al ce ABIaT CBOGOAHO OKONO Macata, Npe3 fa

Ce npemnbBart C Hero.

+ TlyweksT OT rotBeHeTo MOXe fa Gbfje OMaceH 3a XWBOTHW, KOWTO WMaT OCOBeHo
UyBCTBUTENHA AVXaTeNHa CrcTema, Hanpumep nTuuy. CbeeTBame COOCTBEHULM Ha NTUL
Aa r'v [{bpxaT flaneye oT 30HaTa Ha roTBeHe.

+ AKo ypepbT ce 13Mon3Ba B CpeflaTa Ha MacaTa, ApbXKTe ro aneye ot jeLja.

+ AKO Bb3HVKHE VHLIMAEHT, U3nnakHeTe 13ropeHoTo MACTO He3abaBHO CbC CTyAeHa Boaa 1
ce obapieTe Ha nekap, ako e HeobxofVMo.
Pa3BuiiTe HaMbIHO eNeKTpO3axpaHBalLKA Kaben, Npean Aa BKoUUTe ypesa.

KaKBO Aa He npaBuMm
Hukora He ocTaBsiiTe ypeZna BK/oYeH, KoraTo He Ce 13Mnon3Ba.
« Hwkora He BKntouBaiiTe ypena, KoraTo e npaseH.
+ He 3arpﬂBaﬁTe ypenaa, KoraTo Ce Hammnpa BbB BEPTUKASTHO NONOXeEHNME.
+ Hukora He ocTaBsiiTe ypesa 6e3 Hafi30p No Bpeme Ha yroTpeba.
+ 3a/ia npefoTBpaTITe NperpsBaHe Ha ypesa, He ro MocTaBaAiiTe B brbf uii nog Gloder.
Hwkora He nocTaBaiTe ypeha AVPEKTHO BbPXY AeNMKaTHa MOBbPXHOCT (C'I'bKﬂeHa

Maca, NMOKpMBKa 3a maca, NlaknpaHn mebeny v TH.) U BbpPXY MeKa NOBbPXHOCT KaTo  *

KyXHEHCKa Kbpna.
+ Hukora He nocrtassite ypeda Bbpxy uin B 61130CT [0 NAb3rawm ce MNOBbPXHOCTK;

€NeKTPO3axpaHBaLLnAT Kaben HuKora He Tpﬂ6Ba Aa 6'bﬂe B GNIM30CT UNN B KOHTAKT C  *

.t
Lama ropeLyn 4actu Ha ypefa, CnpeTte N3ToYHKKa Ha TOMINHA UN OTCTPaHeTe OCTpKn p'b6OBE‘
2 i '“ + He nocrassiite np|/|60p|/| 3a rotBeHe BbpXxy NOBbPXHOCTWTE 3a FOTBEHE Ha Ypeaa.
e
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bg WHCTPYKUWMU 3A BE3SONACHOCT

BAXXHU NPEANA3HU MEPKU
«To3n ypen e npepHasHayeH camo 3a OuToBa
ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

He e npenHasHavyeH 3a M3noj3BaHe 3a CegHUTE .

MPUIOXEHUA U FapaHLMATA HAMA Aa BaXM 3a:
- CNYXeBHW KyXHEHCKV MOMELLEHNA B MarasnHu,
oducy n gpyrvi paboTHN 06eKTY;
- 3eMefeNCKM CTONAHCTBA;
- KIIEHTV B XOTENW, MOTENN M ApYyrn obeKTu 3a
npebuBaBaHe;
- 00eKTK, NpeanaralLy HOLLYBKM CbC 3aKyCKa.

«To3n ypen He e npefHa3HayeH 3a Mof3BaHe OT
n1ua (BKNUMTENHO AeLa) C HaMmaneHn Gpusndecku,
CETVBHW WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTU MAM nnua
C JIMMCa Ha OMUT 1 3HaHWA, OCBEH aKO He ca bunu
VHCTPYKTVPAHM 33 MONI3BAHETO MY U/M Ca MON3Bajn
ypena nog HaA30pa Ha Bb3PacTHO NNILIE, OTFOBOPHO
3a 6e30MacHOCTTa UM.

He Tpa6Ba pa ce gonycka peuata Aa Cu Urpast ¢
ypena.

«To3n ypen Moxe Aa 6bae U3non3BaH OT fAeua
Ha 8 rogvHW WK NoBeye U OT NINLA C HAMaJEHM
GU3nYECKM, CETUBHI UM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY
WK C NINLA C NINMCA Ha ONWT 1 3HaHWA, ako Ca Nog
HaA30p UK Ca BUNN MHCTPYKTPAHM MO OTHOLLEHNE
Ha 6e30MacHOTO K3Mon3BaHe Ha ypeaa u pasbupar
CbOTBETHUTE puUckoBe. [euata He 6vBa ga w
UrpanT ¢ ypepra. MoynctBaHeTo 1 noTpebuTenckata
NoAApbKKa He GrBa fja ce M3BbPLLBAT OT Aela be3
HaA30p, OCBEH aKO Te Ca Haf, 8 FOAWHY 1 Mo HaZ30p.
[pbXKTe ypeaa n HeroBus Kaben paneye oT Aeua,
OCBEH aKo Te He ca Hag 8 roavHu.

- A\ TemnepaTypata Ha [OCTbIHUTE MOBbPXHOCTM
MoXe Aa Gbje BMCOKa Mo Bpeme Ha pabota Ha
ypena. He gokocBaiite ropelunte NoBbpXHOCTU Ha
ypegna.

« To3u ypep He e NpefHa3HaueH 3a paboTa C BbHLLEH
TaiMep WU OTAENHA CUCTEMA 33 AWCTAHLUMOHHO
ynpaBneHve.

« AKO 3axpaHBaLLVAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea
fa 6bge 3aMeHeH OT NPOM3BOAUTENS WAM OT
OTOpW3MpPaH CEPBM3, 3a Aa Ce M3berHaT BCAKAKBY
PUCKOBE.

« /i3mmBaliTe nnounTe C BNaxHa Kbpna. /3non3eaiite
Kbpna, 33 fja MOYUCTUTE TANIOTO Ha ypesa.

- To3n ypepn Mmoxe fa 6bae 13non3saH 4O HAAMOPCKa
BMcoumHa ot 4000 meTpa.

KakBo aa npasum

+ [peay ynotpe6a 3a NPbB MbT, OTCTPaHeTe BCUUKY OMaKoBKIA, CTUKEPU 11 akcecoapy OT 1
OT BLTPELLHOCTTa Ha ypesa.

BHVWMAHWE: npeanasHute Mepku 3a CUIYpHOCT, OBWMTe W pas3NnyHUTe Bepcuu, B
3aBUCKMOCT OT [OCTaBEHUTE aKcecoapyu 3aefHO C ypefda, Ca YacT OT camuA ypep.

i IS5 i) iy a4y Gy ) sl (gl e

+ 3apa3anasurte MNOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE, He 13ron3BaliTe MeTanHu an|6op|/1.

« Hvkora He AOKOCBaVITe TaBaTa 3a C'b6VIpaHe Ha Ma3HWHa, KOraTo ypeabT € ropeLy. Ako
TaBaTa 3a c1>6v|paHe Ha Ma3HWHa Ce Hanb/HK NO BpPeMe Ha roTBeHe, 0OCTaBeTe ypeaa Aa
M3CTUHE, NPean Aa A U3npasHuTe. (B 3aBUCMMOCT OT Mop,ena)

+ Hukora He pexeTe XpaHaTa AUPEKTHO BbPXY nioyunTte.

He n3non3eaiite MeTanHu roby 3a UACTEHE Unn BelLeCTBa Ha npax, CbAbpKally MeTanHn

Yyactnyw, 3a da n3berHete nospeAa Ha NOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHe (He3anengalyoto

noKpuTe).

+ Hukora He I'IyCKalZTe BbB BOAa MK B Apyra TEYHOCT ypeaa, enekTpo3axpaHBalina Kaben
WM KOHTaKTa. Te He ca npeaHasHa4yeHn 3a MMeHe B MUATHa MallHa.

+ 3a/ia He NoOBpeAMTe CBOA Yper, HIKOra He npuroTeaAiTe peenT dnamobe.

He u3nonsgante anymnHneBso ¢OHMO mnn gpyru 06eKTHn MeXay nnovata 1 XpaHata,

KOATO npuroTeATe. He rotBete XpaHa B anyMmnUHNeBO ¢OHMO.

CBansemu nIACTUHN: 3a [a NpefoTBpaTnTe NOBpeaa Ha NyioymnTe, M3Mos3BalTe rm camo

BbPXY Ypepa, 3a KOMTO ca npefHa3HaueHy (T.e. He r1 MocTaBAiiTe BbB GpypHa, BbpXy rasos

KOTJIOH UK eNeKTpuyecka nioda n T.H.).

. I'IposepeTe Aann ABeTe CTpaHW Ha nfioyata Ca NoYNCTeHN nNpean yn0Tpe6a. Hukora He
obpblLuaiiTe naoyata o Bpeme Ha ynotpeba.

« He6usa Aa MaHunynupare C N104nTe, 4OKATO Ca ropeLln.

« He nocrassiite ropeLllaTa nioya Bbpxy 4ynnnmea NOBbPXHOCT K NoJ BoAa.

. Hal’pEBaTeJ'IHVIﬂT peoTaH He Ce nouncrea. AKo TOWi € HaucTnHa 3amMbpCeH, n34aKante,
[0KaTo Ce oxnagn n 336‘prLIeTe CbC CyXa Kbpna.

CbBeT/qu)opmaumn
5naronapv|M Bu, ue 3aKynuxTe TO3U ypefn, KOWTO € npefHasHa4yeH CaMo 3a AOMallHa
ynotpeb6a.

+ 3a Bawara 6e30macHOCT ypefbT OTrOBapA Ha BanuAHUTE CTaHAAPTV U PernameHTy

(,qmpemmsme 3a HMCKO HanpeXeHue, 3a efleKTPOMarH1THa CbBMeCTMOCT, 3a Ona3BaHe .

Ha OKOfHaTa CPefia, 3 MaTeprayl B KOHTAKT C XPaH...).

« [pu mbpBa ynotpeba e Bb3MOXHO fia Ce MOABM Sleka MUPK3MA 1 MyLUEK MPe3 MbpBuTe
HAKONKO MUHYTH.

« Halwata KomnaHuA nma TekyLua NoNMTIKa 3@ U3CNEABAHA U PA3BUTUE 1 MOXE [a U3MEHU
Te3u NpoAyKTn 6e3 Npeau3BecTie.

« Banukmn TBbPAN W TeYHU XPaHW, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C 4acTu, 0603HaueHn CcbC .

cmeon XX He ca NOAXOAALLA 32 KOHCYMALIA,
+  VI3non3galite camo akcecoapu, AOCTaBEHU C YCTPOCTBOTO MK HabaBeHW OT OfobpeH
CepBYI3eH LigHTbP.
MaseTe okonHata cpepa!
To3n ypep cbabpka eanH Unn noseye enekTpuyeckn enementa. C ornea Ha onassaHe
Ha OKONHaTa Cpefia, He I U3XBbPIAUTE CaMK, a T OTHECeTe B HAKOW OT NMyHKTOBETE 3a
cbOMpaHe, NpeaHa3HaueHn 3a Tasu Lien (B 3aBUCKMOCT OT Mofiena).

TO Le 6bfe PeLKIMpaH.

bs SIGURNOSNO UPUTSTVO

VAZNE MJERE PREDOSTROZNOSTI

«Ovaj aparat je namijenjen samo upotrebi u
domacinstvu.

Nije namijenjen za sljedece primjene, u kojem

slucaju garancija ne vazi:

- kuhinjske prostore zaposlenika u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- farme;

- prostorije namijenjene gostima hotela, motela i
drugih ugostiteljskih objekata;

- objekte predvidene samo za nocenje i dorucak.

+Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe

(ukljucujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim

ili mentalnim sposobnostima, kao ni osobe bez

iskustva ili znanja, osim ako ih nadzire ili im daje

uputstva odrasla osoba zaduzena za njihovu

sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bimogla

igrati s aparatom.

» Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina
i starija i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja, ako su pod nadzoromiili su dobile uputstva
0 sigurnoj upotrebi aparata, te ako su upoznata sa
mogucim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati aparat,
osim ako su starija od 8 godina, te ako su pod
nadzorom.

Drzite aparat i njegov kabal van dohvata djece
mlade od 8 godina.

« A Temperature dostupnih povriina mogu biti
visoke za vrijeme funkcioniranja aparata . Ne
dodirujte vruce povrsine aparata.

«Nije predvideno da se ovim aparatom upravlja
vanjskim mjeratem vremena ili posebnim sistemom
daljinskog upravljanja.

« Ako je kabal za napajanje ostecen, mora ga zamjeniti
proizvodac ili njegova postprodajna sluzba kako bi
se otklonila svaka opasnost.

« Ploce perite vlaznom spuzvicom. Za
aparata koristite krpu.

«Ovaj aparat se moze koristiti do visine od 4 000 °
metara.

Dozvoljeno je

Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i dodatke iz i oko aparata.

« OPREZ: sigurnosna uputstva, ista za razliCite verzije zavisno od dodatnog pribora
isporucenog sa vasim aparatom, su dio aparata. Pazljivo ih procitajte prije prvog koristenja
novog aparata. Drzite ih na mjestu gdje ih mozZete pronacii kasnije pogledati.

+  Aparat ukljucujte samo u uzemljenu strujnu uticnicu.

Sve zahvate na aparatu osim normalnog ¢i¢enja i odrzavanja mora obaviti ovlasteni

servis.

«  Provjerite je i strujni kabal kompatibilan sa nominalnom snagomi naponom naznacenima
na dnu aparata.

« Nemojte koristiti strujnikabal . Ako prihvatite odgovornost i to uinite, koristite samo

produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima uti¢nicu sa uzemljenjem i odgovara

nominalnoj snazi aparata.

Strujni kabal oprezno namijestite, bez obzira na to koristite li produzni kabal ili ne, kako bi

se gosti mogli slobodno kretati oko stola bez da zapinju za njega.

« Para od kuhanja moze biti opasha za Zivotinje koje imaju posebno osjetljivrespiratorni

sistem , poput ptica. Preporu¢ujemo da njihovi vlasnici ptice drze dalje od podrucja

kuhanja.

Ako aparat koristite na sredini stola, drZite ga izvan dohvata djece.

« Ako dode do nesrece, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i prema potrebi
pozovite ljekara.

+  Potpuno odmotajte strujni kabal prije nego aparat ukljucite u struju.

Nije dozvoljeno

+ Aparat nikad nemojte ostaviti ukljucen u struju kada ga ne koristite.

« Ne pokrecite aparat kada je prazan.

+  Aparat nemojte zagrijavati u vertikalnom polozaju.

Aparat koji radi nikada ne ostavljajte bez nadzora.

+ Dabiste sprijecili pregrijavanje aparata, nemojte ga stavljati u kut ili ispod zidnog ormarica.

« Aparat nikad nemojte stavljati direktno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak,
lakirane povrsine itd.) ili na mekanu povrsinu kao sto je kuhinjska krpa.

« Aparat nikad nemojte stavljati na vruce li klizave povrsine ili blizu njih; strujni kabal nikad
ne smije biti blizu ili u dodiru sa vru¢im dijelovima aparata, blizu izvora toplote ili stajati
na ostrim krajevima.

«  Pribor za kuhanje nemojte stavljati na povrsine za kuhanje na aparatu.

« Da biste sacuvali povrsinu za kuvanje, nemojte koristiti metalni pribor za kuhanje.

Nemojte nikada rukovati ladicom za sakupljanje masnoce kada je aparat vru¢. Ako se

ladica za sakupljanje masnoce tokom kuhanja napuni, prije njenog praznjenja sacekajte

da se aparat ohladi. (zavisno od modela)

« Hranu nikada nemojte rezati direktno na plo¢ama.

+ Kako biste izbjegli ostecenje povrine za kuhanje (premaz sa neprijanjajucim slojem),

nemojte koristiti metalne cistace ili abrazivni prah.

Aparat, strujni kabal ili utika¢ nikad nemojte uranjati u vodu i druge tecnosti. Oni nisu

pogodni za pranje u masini za sude.

+ Da biste izbjegli kvar na aparatu, na njemu nikada nemojte iskusavati recepte sa
flambiranjem.

« Nemojte koristiti aluminijsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i hrane koja se kuha.
Nemojte kuhati hranu u aluminijskoj foliji.

+ Odvaojive ploce: Da biste sprijecili ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koji su
predvidene (npr. nemoijte ih stavljati u rernu, na plin ili elektri¢no kolo itd.).

«  Prije upotrebe provjerite jesu li obje strane ploce ocis¢ene. Plo¢u nikad nemojte okretati
tokom upotrebe.

« Ploce ne biste trebali dirati dok su vruce.

« Vrucu plo¢u nemojte stavljati na krhku povrsinu il pod vodu.

+  Grija¢ ne smijete cistiti. Ako je jakoprljav, pricekajte da se ohladi pa ga ocistite suhom krpom.

SaVJetllmformacue
Hvala vam sto ste kupili ovaj aparat, koji je predviden samo za upotrebu udomacinstvu.

Jit] yyacTBame B ONa3BaHETO Ha OKO/HaTa cpepal

@ YpepT e M3paGoTeH OT PaznvyHV MaTepUany, KOWTO MoraT fia Ce Npefafar Ha
BTOPUYHM CYPOBUHM M 3 CE PELMKINPAT.
2 3aHeceTe ro B LIeHTbPa 3a BTOPUYHY CYPOBUHY W B OTOPU3MPAHIS CEPBIA3, KbAETO

vev 7

CisCenje tijela

+ Zbog vase sigurnosti ovaj aparat ispunjava sve vazece standarde i propise (propise

o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, o zastiti Zivotne sredine,
materijalima koji dolaze u dodir sa hranom itd).

« Pri prvoj upotrebi je mogu¢ blagi neprijatni miris i malo dima tokom prvih nekoliko
minuta.

+Nasa kompanija ima pravilo konstantnog istraZivanja i razvoja i moze bez prethodne

obavijesti izmijeniti oveaparate .

Sva kruta ili te¢na hrana koja dolazi u kontakt sa dijelovima oznacenima simbolom X

nije pogodna za konzumaciju.

+ Koristite samo onaj dodatni pribor isporucen sa aparatom ili onaj dostavljen od strane
ovlastenog servisa.

Zadtita okoline

Ovaj aparat sadrzi jednuiili vise celija. Kako biste ¢uvali okolis, nemojte ih bacati sami, nego ih

odnesite u jedan od centara za prikupljanje koji sluZe toj svrsi (ovisno o modelu ).

):4

cs BEZPECNOSTNi POKYNY
DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Zastita okoline na prvom mjestu!

@ Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

- Toto zafizeni je uréeno pouze k vnitinimu pouziti v .

domécnostech.

Neni urCeno k pouziti v nasledujicich pfipadech a

zaruku nelze uplatnit pfi pouzivani v:

- kuchynkach v obchodech, kanceldfich a na jinych
pracovistich;

- statky;

- hotelech, motelech a
zafizenich jejich klienty;

- penzionech.

- Toto zafizeni neni ureno pro osoby (vetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a dudevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi
a védomostmi, pokud nepracuji pod dohledem
dospélé osoby zodpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud nebyly o pouzivani zafizeni touto
osobou nélezité pouceny.

Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze
si se zafizenim nebudou hrat.

« Toto zafizeni smi byt pouzivano détmi ve véku od
8 let, stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni
a rozumi rizikdm, k nimz mQze dojit. Déti si se
spottebicem nesméji hrat. Cisténi zafizeni a jeho
uzivatelskou udrzbu nesméji vykonavat déti, pokud
nejsou starsi 8 let a nepracuji pod dohledem.
Zafizeniajeho kabel udrzujte zdosahu déti mladsich
8 let.

<A Teploty pfistupnych ploch mohou byt pii
provozu zafizeni vysoké. Nedotykejte se horkych
ploch na zafizeni.

- Toto zafizeni neni ureno k provozu pomoci
externiho Casovace nebo samostatného systému
dalkového ovladani.

jinych  ubytovacich

« Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jej vyménit
vyrobce nebo jeho poprodejni servis, aby nedoslo
ke vzniku nebezpecné situace.

+Desky otirejte vlhkou houbickou. Télo zafizeni
Cistéte hadrikem.

« Tento pfistroj Ize pouzit az do nadmoiské vysky
4000 metrd.

Co délat

Pfed prvnim pouzitim odstrarite veskery obalovy materiél, ndlepky a pfislusenstvi zevnitt
azvnéjs strany zafizeni.

- UPOZORNENI: Soucasti zafizeni jsou bezpe¢nostni opatteni spole¢né pro riizné verze
v zavislosti na piislusenstvi dodaném s vasim zafizenim. Nez své nové zafizeni poprvé
pouZzijete, pozorné si tato bezpecnostni opatfeni prectéte. Uschovejte je na misté, kde
bude pozdéji mozné je najit a precist si je.

«  Zarizeni vzdy zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.

« Jakykoli jiny zésah do zafizeni, nez je bézné Cisténi a udrzba provadénd zakaznikem, musi
byt proveden schvélenym servisnim stiediskem.

« Ujistéte se, Ze zdroj napdjeni odpovidd hodnotdm jmenovitého vykonu a napétim
uvedenym na spodni strané zafizeni.

« Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Pokud za jeho pouziti pfevezmete zodpovédnost,
pouzivejte pouze takovy prodluzovaci kabel, ktery je v dobrém stavu, ma zastrcku ze
zemnicim kolikem a je vhodny pro zajisténi jmenovitého vykonu zafizeni.

« At uz pouzivate prodluzovaci kabel ¢i nikoli, napajeci kabel peclivé umistéte tak, aby se

kolem stolu mohly osoby volné pohybovat, aniz by o kabel zakopavaly.

Vypary z vafeni mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd maji zvlasté citlivy dychaci

systém, napiiklad ptéci. Majiteldm ptactva doporucujeme, aby tato zvifata neumistovali

do zény vareni.

Pokud je zafizeni pouzivano uprostied stolu, udrzujte jej z dosahu déti.

+ Pokud dojde k nehodé, popélené misto neprodlené oplachnéte studenou vodou a v
pfipadé potieby privolejte lékafskou pomoc.

Pred zapojenim zafizeni do zasuvky napajeci kabel zcela odmotejte.

Co nedélat
Nikdy nenechavejte nepouzivané zafizeni zapojené v zasuvce.

« Nespoustéjte zafizeni naprazdno.

« Neprovadéjte ohfev zafizeni ve svislé poloze.

+ Nenechavejte zafizeni za chodu bez dozoru.

«  Abyste predesli piehfati zafizeni, neumistujte jej do rohu nebo pod nésténnou skiinku.

« Nikdy nepokladejte zafizeni pfimo na kiehky ¢i jemny povrch (sklenény stal, ubrus,
lakovany nabytek atd.) nebo na mékky povrch, jako je utérka.

« Nikdy nepokladejte zafizeni na kluzké ¢i horké povrchy nebo do jejich blizkosti; napajeci
kabel nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi povrchy zafizeni, v blizkosti
zdroje tepla, ani nesmi byt veden pres ostré hrany.

+ Nepokladejte kuchyriské potteby na varné plochy zafizeni.

«  ZaUcelem ochrany varné plochy nepouzivejte kovové kuchynské potieby.

+  Nikdy nemanipulujte s podnosem na tuk, kdyz je spotfebic horky. V pipadé, Ze se podnos
na tuk zaplni béhem vafeni, nechte pfistroj vychladnout pfed jeho vyprézdnénim. (v
zavislosti na modelu)

«  Nikdy nekréjejte potraviny pfimo na deskach.

« Nepouzivejte kovové draténky nebo istici pisek, abyste predesli poskozeni varnych ploch  *
(nepilnavé vrstvy).

+ Nikdy neponofujte zafizeni, kabel ani zastrcku do vody ani jiné kapaliny. Nejedna se o
predméty vhodné do mycky na nadobi.

+ Abyste predesli poskozeni zafizeni, v souvislosti s nim nikdy nepouzivejte metodu
flambovani.

+ Mezi deskou s vafenymi potravinami nikdy nepouzivejte hlinikovou félii i jiné predméty.

Potraviny nepfipravujte v hlinikové félii.

Odnimatelné plotny: Abyste piedesli poskozeni desek, pouzivejte je pouze na zafizeni,

pro které byly urceny (napf. nevkladejte je do trouby, na plynovou plotynku nebo na

elektrickou varnou desku atd.).

«  Zkontrolujte, Ze pied pouZitim jsou obé plochy desek ocistény. Béhem pouzivani desky
nikdy neotéacejte.

«  Sdeskami byste neméli manipulovat, jsou-li horké.

Nepokladejte horkou desku na kiehky povrch nebo pod vodu.

« Topnou spiralu necistéte. Pokud je silné znecisténd, pockejte, az vychladne a pak ji otiete
suchym hadfikem.

Doporucenl /informace
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto zafizeni, které je uréeno pouze pro doméci pouziti.

« Z bezpecnostnich divodl je toto zafizeni v souladu s aktudlnimi normami a predpisy
(smérnice pro nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita, latky ve styku s potravinami,
ochrana Zivotniho prostiedi...).

« Pii prvnim pouziti se mlze v nékolika prvnich minutach ze zafizeni uvoliovat slaby
zépach a kouf.

+ Nase spolecnost ma zavedenou politiku vyzkumu a vyvoje a miize tyto produkty upravit
bez predchoziho upozornéni.

+ Jakékoli pevné nebo tekuté potraviny, které pfijdou do styku s dily oznacenymi symbolem
X, jsou nevhodné ke konzumaci.

« Pouzivejte pouze prislusenstvi dodané se zafizenim nebo zakoupené v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Chraiite Zivotni prostiedi

Toto zafizeni obsahuje jeden nebo nékolik elektrickych ¢lankd. Za Gcelem ochrany Zivotniho
prostedi je nelikvidujte sami, ale odevzdejte je na sbérmém misté uréeném k tomuto Ucelu
(v zavislosti na modelu).

A

hu BIZTONSAGI ELOIRASOK

FONTOS OVINTEZKEDESEK

« Eza készlilék kizarolag beltéri, haztartasi hasznélatra
szolgal.
A kovetkez6é alkalmazasi

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!

@ Vs piistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s
nim bude nalozeno odpovidajicim zptisobem.

modok esetén nem

érvényes a garancia, és azok nem szamitanak -

rendeltetésszer( hasznalatnak:

- Uzletek, iroddk konyhdiban
munkahelyeken vald haszndlat;

- farmhdazakban valé hasznalat;

- hotelek, motelek és egyéb széllashelyek vendégei
altali haszndlat;

- panzié jellegl kornyezetekben vald hasznalat.

« Ezt a készlléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel birg, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez személyek (ideértve
a gyerekeket is) kizarélag felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ha olyan személytél kapnak
utasitast a hasznalatara, aki felelésséget vallal a
biztonsagukért.

A gyermekeket minden esetben felligyelni kell, és
gondoskodni kell arrél, hogy ne jatszhassanak a
készulékkel.

« A késziiléket - felligyelet mellett — 8. életéviiket
betoltott gyermekek, valamint csokkent fizikai
vagy mentdlis képességekkel bird, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek is haszndlhatjak, ha annak biztonsagos
haszndlatara felkészitették Oket, és tisztadban vannak
a veszélyekkel. Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a késziilékkel. A készllék tisztitasat és
apolasat gyermekek kizarélag felligyelet mellett
végezhetik, ha betoltotték 8. életéviiket.

A késziiléket és annak haldzati kabelét a 8 év alatti
gyermekektdl tavol kell tartani.

« A\ Akésziilék miikddése kdzben egyes hozzaférhetd
fellletek felforrésodhatnak. Ne érintse meg a
késztilék forrd feliileteit.

+ Ez a késziilék nem mukodtethetd kiilsd id6zitd vagy
kiilonalld taviranyitd rendszer segitségével.

+ Ha a haldzati tapvezeték megsériil, azt a kockazatok
elkeriilése érdekében a gyartonak vagy a gyartd
vevdszolgalatanak kell kicserélnie.

« A lapokat nedves szivaccsal mossa le. A késztiléktest
tisztitdsahoz hasznaljon rongyot.

« Ez a késziilék legfeljebb 4000 m tengerszint feletti
magassagig hasznalhato.

Ajanlott

Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat, matricakat és tartozékokat a
késziilékrél és annak belsejébdl.

« FIGYELEM: A biztonségi utasitasok — amelyek a késziilék tartozékai altal meghatérozott
kiilonboz6 verzidk esetében azonosak - a késziilék szerves részét képezik. Kérjik, a
készlilék els6 hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el azokat. Tartsa a leirast olyan helyen,
ahol a késébbiekben sziikség esetén konnyen megtalalja.

«  Akésziiléket mindig foldelt konnektorhoz csatlakoztassa.

« Avevo altali szokdsos tisztitason és karbantartason kiviil minden beavatkozast hivatalos
szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos tapellatds megfelel a késztilék aljan jelzett
névleges teljesitménynek és feszliltségnek.

«Ne hasznaljon hosszabbitot. Ha ezt mégis megteszi és ezért felelésséget vallal, csak olyan
hosszabbitét hasznéljon, amely jo allapot, foldelt csatlakozédugéval rendelkezik, és
megfelelé a készulék névleges teljesitményéhez.

« Akér hasznal hosszabbitot, akar nem, a tapkabelt mindig gondosan helyezze el, hogy a
vendégei szabadon mozoghassanak az asztal koril, és ne alljon fenn botlasveszély.

« A f6zés soran keletkez6 g6zok veszélyesek lehetnek a kiilondsen érzékeny
légzérendszerrel rendelkezé allatokra, példéul a madarakra. A madartulajdonosoknak
ajanlott tévol tartani a allataikat a f6zés helyszinétdl.

« Amennyiben a késziiléket az asztal kdzepén mikodteti, ne engedjen a kézelébe
gyermekeket.

«+ Baleset esetén azonnal cblitse le a megégetett bérfeliiletet hideg vizzel, és sziikség
esetén hivjon orvost.

A készlilékhez vald csatlakoztatas elétt teljesen tekerje le a tapkabelt.

Nem ajanlott
Soha ne hagyja a készUiléket a hdlézathoz csatlakoztatva, ha nincs hasznélatban.

«+ Soha ne miikddtesse a késziiléket tiresen.

«  Nefiitse fel a késziiléket fiiggéleges helyzetben.

«+ Soha ne hagyja drizetleniil az lizemben lévé késziiléket.

«  Akészlilék tulmelegedésének a megakadalyozéasa érdekében ne tegye azt sarokba vagy
fali szekrény ala.

« Soha ne helyezze a késziiléket kozvetlenil érzékeny fellletre (Uivegasztal, asztalteritd,
lakkozott butor stb.) vagy puha feliiletre, példaul konyharuhara.

« Soha ne tegye a késziiléket forrd vagy csuszos feliiletre vagy annak kozelébe. A tapkabel
soha ne érjen hozza és ne is ker(iljon kozel a késztilék forro részeihez, tovabba ne keriiljon
mas héforras kozelébe se, és ne érintkezzen éles szélekkel.

« Netegyen a fézéshez hasznalt eszkozoket a késziilék fozéfelileteire.

«  Afézéfeliilet épségének a megdrzése érdekében ne hasznaljon fém eszkozoket.

+Soha ne érjen a zsirgyuijt6talcahoz, ha a késziilék meleg. Ha a zsirgy(jjttélca a hasznalat
kozben megtelik, kitiritése elétt hagyja a készuléket lehtilni. (modelltél fiiggéen)

«+ Soha ne vdgja az ételt kézvetlentil a lapokon.

A fézéfelllet (tapadasmentes bevonat) karosodasanak elkertilésére ne hasznéljon fém

stroléeszkdzoket vagy suroldporokat.

«  Akészlilék, a tdpkabel vagy a csatlakozodugd soha ne keriljon vizbe vagy més folyadékba.
Ezek az &sszetevék nem moshatdk mosogatdgépben.

«  Akészlilék tonkretételének megakadélyozasa érdekében ne készitsen azon flambirozott
ételeket.

« Alap és a készités alatt 4ll6 étel kozott ne hasznéljon alufélidt vagy mas targyakat. Az
ételeket ne készitse alufolidban.

«+ Kivehet6 lemezek: A lapok kérosodésanak megel6zése érdekében azokat csak azon a
késziiléken szabad hasznalni, amelyre tervezték éket (pl. ne helyezze Sket gaztlizhelyre,
villanyrezsora stb.).

« Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a lap mindkét feliilete tiszta. Hasznalat kozben
soha ne forditsa meg a lapot.

+ Soha ne érintse meg a forrd lapot.

« Netegye a forré lapot érzékeny felliletre vagy viz ala.

«  Amelegitétekercset nem kell tisztitani. Ha tulzottan szennyezett, akkor varjon, amig lehdil,
és torolje meg szaraz ruhaval.

Tanacsok/mformaaok
Koszonjiik, hogy megvésarolta ezt a késziiléket, amely kizdrolag haztartasi célokra szolgal.

« AzOnbiztonsédgaérdekébenakésziilék megfelel ajelenlegiszabvanyoknakéselirasoknak
(alacsony feszliltségU berendezésekrdl, elektromagneses dsszeférhetéségrdl, a kornyezet
védelmérdl, éleimiszerekkel érintkezd anyagokrol sz616 iranyelvek...).

«  Els6 hasznalatkor az elsé néhany percben furcsa szag és némi fiist keletkezhet.

Vallalatunk folyamatos kutatas-fejlesztési politikat folytat, és el6zetes figyelmeztetés

nélkiil modosithatja ezeket a termékeket.

+ A X szimbolummal jelolt alkatrészekkel érintkezésbe keriilé szilard vagy folyékony
élelmiszerek fogyasztasra alkalmatlannd vélnak.

« Csak a késziilékhez mellékelt vagy jovahagyott szolgéltatdé kozpontndl vasarolt
tartozékokat hasznaljon.

Ovja a kdrnyezetet!

Ez a késziilék egy vagy tébb akkumulatort tartalmaz. A kérnyezet védelme érdekében

ezeket ne ondlldan artalmatlanitsa, hanem vigye el Gket egy megfeleld gydijtéhelyre

(modelltél fliggden).
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ro INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE

vagy egyéb

Els6 a kornyezetvédelem!

@® Az On terméke értékes Gjrahasznosithat anyagokat tartalmaz.
2 Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gydjtShelyen.

« Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic -

in interior.

Nu este destinat sa fie utilizat in urmatoarele cazuri,

care nu sunt acoperite de garantie:

- bucatariile pentru personalul din magazine,
birouri si alte medii de lucry;

- ferme;

- clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- medii de tip cazare si mic dejun.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau au primit
instructiuni referitoare la utilizarea aparatului din
partea unui adult care raspunde de siguranta lor.
Copiii ar trebui sa fie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii in varsta de
cel putin 8 ani si de persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta si cunostintele necesare, daca sunt
supravegheate sau au primit instructiuni referitoare

la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiilor nu le este permis sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de cdtre
utilizator nu pot fi realizate de copii decat daca au
peste 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasafi aparatul si cablul sdau de alimentare la
indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

« A\ Temperatura suprafetelor accesibile poate
creste in timpul functiondrii aparatului. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului.

« Acest aparat nu este destinat functionarii cu ajutorul
unui temporizator extern sau al unui sistem separat
de comanda la distanta.

« Dacad este deteriorat, cablul de alimentare cu energie
trebuie sa fie inlocuit de fabricant sau de serviciul
sau post-vanzare pentru a evita orice pericol.

« Spalati placile cu un burete umed. Utilizati o carpa
pentru a curata corpul aparatului.

« Acest aparat se poate utiliza pana la o altitudine de
4000 de metri.

Ce trebuie sa faceti:

Inainte de prima utilizare, indepértati toate ambalajele, autocolantele si accesoriile din
interiorul si de la exteriorul aparatului.

+ ATENTIE: masurile de precautie, care sunt comune pentru diferitele versiuni, in functie de
accesoriile furnizate odata cu aparatul, fac parte din aparat. Cititi-le cu atentie inainte de
a utiliza pentru prima datd noul dumneavoastra aparat. Pastrati-le intr-un loc in care sé le
puteti gasi si consulta ulterior.

« Conectati intotdeauna aparatul la o prizé cu impamantare.

+ Orice interventie in afara de activitatile normale de curatare si intretinere efectuate de
client trebuie executatd de un centru de service autorizat.

+ Asigurati-va ca sursa de alimentare cu energie electricd este compatibild cu puterea
nominala si tensiunea indicate pe partea inferioara a aparatului.

+ Nu utilizati prelungitoare electrice. Daca vd asumati raspunderea pentru acest lucru,
utilizati un prelungitor electric aflat in stare bund, care are un stercher cu impamantare si
care este adecvat pentru puterea nominald a aparatului.

+ Indiferent dacd utilizati sau nu utilizati un prelungitor electric, asezati cablul de alimentare
cu grijg, astfel incat invitatii sa se poatd misca liber in jurul mesei, fara a se impiedica de el.

+Aburii emanati in timpul gdtitului pot fi periculosi pentru animalele care au un sistem
respirator deosebit de sensibil, cum ar fi pasarile. Sfatuim proprietarii de pasari sa le tina
la distanta de spatiul de gatit.

+  Dacd aparatul este utilizat in centrul mesei, nu il lasati la indemana copiilor.

+In cazul unui accident, clatiti imediat rana cu apa rece si chemati un doctor, daci este
necesar.

Desfasurati complet cablul de alimentare inainte de a conecta aparatul la priza.

Ce nu trebuie sa faceti:
Nu lasati niciodata aparatul in prizd atunci cand nu este utilizat.

+ Nu puneti niciodata aparatul in functiune dacd este gol.

+ Nuincalziti aparatul in pozitie verticala.

+Nulasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii.

+ Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu il asezati intr-un colt sau sub un dulap
suspendat.

+ Nu asezati niciodata aparatul direct pe o suprafata fragild (masa de sticld, fata de mas, .

mobilier lacuit) sau pe o suprafatd moale precum un prosop de bucatarie.
+ Nu asezati niciodatd aparatul pe suprafete fierbinti sau alunecoase ori in apropierea

acestora; cablul de alimentare nu trebuie sa se afle niciodata in apropiere sau in contact «

cu partile fierbinti ale aparatului, in apropierea unei surse de caldura sau asezat pe muchii
ascutite.

+ Nu agezati ustensilele de gatit pe suprafetele de gétit ale aparatului.

+ Pentru a proteja suprafata de gatit, nu utilizati ustensile metalice.

+ Nu manevrati niciodatd tava de colectare a grasimilor cand aparatul este fierbinte. Dacd
tava de colectare a grasimilor se umple in timpul gatitului, [dsati aparatul sa se rdceascd
inainte de a o goli. (in functie de model)

+ Nu taiati niciodata alimentele direct pe placi.

+Nu utilizati bureti metalici sau prafuri de curatat, pentru a evita deteriorarea suprafetei de
gatit (suprafata neaderentd).

+ Nu scufundati niciodata aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau in orice alt
lichid. Aceste piese nu pot fi spélate in masina de spalat vase.

+ Pentru a evita defectarea aparatului, nu pregatiti niciodata retete flambate pe el.

+ Nu utilizati folie de aluminiu sau alte obiecte intre placa si alimentele care trebuie gatite.
Nu gétiti alimentele in folie de aluminiu.

+ Placi detasabile: Pentru a preveni deteriorarea placilor, utilizati-le numai pe aparatul .
pentru care au fost concepute (adicd nu le introduceti in cuptor, nu le asezati pe ochiul

aragazului sau pe plita electrica etc.).

+ Verificati daca ambele fete ale placii sunt curate inainte de utilizare. Nu intoarceti niciodata
placa pe cealalta parte in timpul utilizarii.

+  Placile nu nu trebuie manipulate cand sunt fierbinti.

+ Nuasezati placa fierbinte pe o suprafatd fragila si nu o puneti sub apa.

+ Spirala de incalzire nu trebuie curatata. Daca este foarte murdara, asteptati pana cand se
raceste si stergeti-o cu o carpd uscata.

Sfaturllmforma;u
Va multumim pentru cumpararea acestui aparat, care este destinat exclusiv pentru uz
casnic.

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este in conformitate cu toate standardele
si reglementérile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva
privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva privind protectia mediului, Directiva
privind materialele in contact cu produsele alimentare etc.).

+ La prima utilizare, este posibila degajarea unui miros si a unei mici cantitati de fum in
primele citeva minute.

+ Societatea noastra are o politicd permanenta in materie de cercetare si dezvoltare si poate

modifica aceste produse fara notificare prealabila.

Orice aliment solid sau lichid care vine in contact cu piesele marcate cu simbolul X nu

este adecvat pentru consum.

«  Utilizati numai accesoriile furnizate impreuna cu aparatul sau cumparate de la un centru
de service autorizat.

Protejarea mediului

Acest aparat include una sau mai multe pile electrice. Pentru a proteja mediul, nu le
eliminati dumneavoastra insivd, ci predati-le la un punct de colectare destinat acestui scop
(in functie de model).
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sk BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Tento pristroj je urceny iba na pouzivanie vo vnutri,
v domacnosti.

Nie je ureny na nizsie uvedené ucely, na ktoré sa

nevztahuje zaruka poskytovana vyrobcom:

- kuchynskékutiky prezamestnancovvobchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach,

- nafarmach,

- klientmi hotelov, motelov a inych zariadeni
ubytovacieho typu,

- v zariadeniach poskytujucich noclah a ranajky.

«Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
mentalne schopnosti, ani osoby, ktoré nemaju
skusenosti s pouzivanim pristroja alebo vedomosti o
nom, pokial'nie su pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpetnost alebo ich tito osoba vopred
nepoucila o pouzivani tohto pristroja.

Je potrebné dohliadat na deti, aby sa zabezpecilo, ze
sa s tymto pristrojom nebudu hrat.

« Pristroj m6zu pouzivat deti, ktoré dosiahlivek 8 rokov
a starsie, osoby so znizenymifyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby,
ktoré nemaju skusenosti s pouzivanim pristroja
alebo vedomosti o hom, ak su pod dozorom osoby
zodpovednejzaich bezpecnost alebo ich tato osoba
vopred nepoucila o pouZivani tohto pristroja. Deti
sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako 8 rokov.
Deti starSie ako 8 rokov smu vykonadvat tieto Cinnosti
iba pod dozorom dospelej osoby.

Drzte pristroj a kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

« A\ Teplota pristupnych povrchov méze byt pocas
prevadzky pristroja vysoka. Nedotykajte sa horucich
povrchov pristroja.

« Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie s externym
¢asovacom ani samostatnym dialkovym ovladanim.

« Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho nahradit
vyrobca alebo schvdleny servis, aby sa predislo
akémukolvek riziku.

« Platne (istite vlhkou Spongiou. Na Cistenie tela
pristroja pouzite handricku.

« Tento pristroj je mozné pouzit az do nadmorskej
vysky 4000 metrov.

Nezabudnite:

+ Pred prvym pouZitim odoberte vetky obalové materiély, nélepky a prislusenstvo zvnutra
aj z vonkajsej casti pristroja.

+ VYSTRAHA: Bezpecnostné odporicania, ktoré sa vztahuju na vietky verzie v zavislosti
od prislusenstva dodaného spolu s pristrojmi, st stcastou pristroja. Skor ako svoj novy
pristroj prvykrét pouZijete, starostlivo si ich precitajte. Uschovajte ich na dostupnom
mieste, aby ste do nich mohli v pripade potreby neskor nahliadnut.

+ Pristroj vzdy zapojte iba do uzemnenej elektrickej zasuvky.

+ VBetky zasahy okrem bezného Cistenia a kazdodennej tdrzby zakaznikom musi vykonévat
autorizované servisné stredisko.

+ Skontrolujte, ¢i je elektricka zasuvka v silade so stanovenym prikonom a napétim
uvedenymi na spodnej Casti pristroja.

+ Nepouzivajte predlzovaci kabel. Ak na vlastni zodpovednost pouzijete predizovaci
kébel, skontrolujte, ¢i je v dobrom stave, obsahuje uzemnenu zastrcku a je v sulade so
stanovenym prikonom pristroja.

Sé participam la protectia mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

+ Bezohladu nato, ¢i pouzivate predlZovaci kabel, alebo nie, napajaci kabel umiestnite tak, «

aby sa hostia mohli volne pohybovat okolo stola a nezavadzal im.
+ Vypary z varenia mozu byt nebezpecné pre zvierata, ktoré maju ovela citlivejsie dychacie

ustrojenstvo, takymi su napriklad vtaky. Chovatelom vtékov odporicame drzat tieto .

zvieratd daleko od priestoru, v ktorom sa vari.

+ Ak sa pristroj pouziva v strede stola, musi byt mimo dosahu deti.

+ V pripade nehody si poranené miesto okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade
potreby privolajte lekara.

+ Uplne odvirite napajaci kébel, az potom ho zapojte do pristroja.

Nikdy

+ Nenechdvajte pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, ak sa nepouziva.

+ Nespustajte prazdny pristroj.

+ Nezohrievajte ho vo zvislej polohe.

+Nenechavajte spotrebic bez dozoru, ked'je v prevadzke.

+ Aby sa pristroj neprehrieval, nekladte ho do rohu ani pod néstennu skrinku.

+ Pristroj nikdy priamo nekladte na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany nabytok
atd’) ani na makky povrch, ako je napriklad kuchynska utierka.

« Pristroj nekladte na ani do blizkosti hortcich alebo Smyklavych povrchov, napéjaci kabel
nesmie byt v blizkosti ani v kontakte s horticimi sicastami pristroja, v blizkosti zdroja tepla  *
ani prechadzat cez ostré hrany.

+ Nekladte prislusenstvo na varenie na varné povrchy pristroja.

+ Aby ste varné povrchy neposkodili, nepouzivajte kovové prislusenstvo.

+ Nikdy nemanipulujte s podnosom na tuk, ked'je spotrebic horuci.V pripade, Ze sa podnos
na tuk zaplni pocas varenia, nechajte pristroj vychladnit pred jeho vypréazdnenim. (v
zavislosti na modeli)

« Potraviny nekréjajte priamo na platniach.

+ Nepouzivajte kovové drotenky ani drsné prasky na cistenie, aby nedoslo k poskodeniu
varného povrchu (nelepivej vrstvy).

« Pristroj, napéjaci kabel ani zastr¢ku neponérajte do vody ani inej tekutiny. Nie st uréené «

na umyvanie v umyvacke riadu.

+ Aby nedoslo k poruche pristroja, nikdy na om nepripravujte flambované recepty.

+ Nevkladajte hlinikové folie ani iné predmety medzi platiiu a pripravované jedlo. Jedlo
nepripravujte v hlinikovej folii.

+ Odnimatelné platne: Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich iba na pristroji, pre
ktory boli navrhnuté (nekladte ich napriklad na pec, plynovy horéak ani elektricku platriu a pod.).

+ Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st povrchy z obidvoch stran platne ¢isté. Pocas pouzivania
platriu nikdy neobracajte.

+ Splatriami nemanipulujte, ak su este hortce.

+Horucu platriu nekladte na krehky povrch, ani nedévajte pod vodu.

+ Varnad $pirala sa nemusi Cistit. Ak je viak skutocne znecistend, pockajte, kym vychladne,
potom ju utrite suchou handrickou.

Radylmformaae
Dakujeme, ze ste si kaipili toto zariadenie, ktoré je uréené iba na pouzivanie v domécnosti.

+Z bezpecnostnych dovodov je toto zariadenie vyrobené v stlade s platnymi normami

a predpismi (smernica o nizkom napéti, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom

prostredi, materialoch, ktoré prichadzaju do kontaktu s potravinami, a pod.).

Pri prvom poutZiti sa pocas prvych minit méze uvolitovat u pristroja slaby zapach a dym.

+ Nasa spolo¢nost trvalo uskutocriuje politiku vyskumu a vyvoja a moze tieto vyrobky
upravovat bez predchédzajliceho upozornenia.

« Tuhé aj tekuté potraviny, ktoré pridu do kontaktu s ¢astami oznacenymi symbolom 3%,
nie st vhodné na konzumaciu.

+  Pouzivajte iba prislusenstvo dodané spolu s pristrojom alebo zaktpené v autorizovanom
servisnom stredisku.

Ochrana Zivotného prostredia

Pristroj obsahuije jednu alebo viacero ¢ldnkov. Za Gcelom ochrany Zivotného prostredia ich

nelikvidujte v beznom odpade z domacnosti, odneste ich do miestneho strediska zberu «

odpadu prislusného druhu (v zavislosti od modelu).
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sl VARNOSTNI NAPOTKI
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI
«Ta naprava je namenjena le za uporabo v
gospodinjstvu.
Ce napravo uporabljate v drugih okoljih, zanjo ni
mogoce uveljavljati garancije. Ta druga okolja so:
- kuhinjski prostori za osebje v prodajalnah, pisarne
in druga delovna okolja;
- kmetije;
- hoteli, moteli in druga bivalna okolja, v katerih jih
uporabljajo stranke;
- gostisCa in podobni nastanitveni objekti.

Podielajme sa na ochrane zZivotného prostredia!

@ Va3 pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materily.

D Zverte ho shernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku,
kde s nim bude nalozené zodpovedajticim sposobom.

«Ta naprava ni zasnovana tako, da bi jo lahko
uporabljale osebe (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizi¢nimi, zaznavnimi ali mentalnimi sposobnostmi
ali ljudje, ki nimajo predhodnega znanja ali izku3enj,
razen Ce jih glede uporabe naprave pouci in nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost.

Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z
napravo.

« Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec,
in osebe z zmanjsanimi fizinimi, zaznavnimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali ljudje, ki nimajo
predhodnega znanja ali izkusenj, ¢e so pri tem
nadzorovani ali so se seznanili z navodili za varno
uporabo te naprave in se zavedajo tveganj ob
uporabi. Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z
napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevatinaprave,
razen Ce so starejsi od 8 let in nadzorovani.
Poskrbite, da naprava in napajalni kabel ne bosta v
dosegu otrok, mlajsih od 8 let.

« A Ko naprava deluje, je temperatura dostopnih

povrsin lahko zelo visoka. Ne dotikajte se vrocih

povrsin naprave.

- Te naprave ne upravljajte prek zunanjega ¢asovnika
ali posebnega sistema daljinskega upravljalnika.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja
proizvajalec ali pooblas¢en serviser. Tako se izognete
nevarnosti.

« PlosCe ocistite z vlazno gobico. Ohisje naprave
odistite s krpo.

« To napravo lahko uporabljate na nadmorski visini
4000 metrov.

Prlporoala

Pred prvo uporabo odstranite vso embalazo, nalepke in dodatno opremo z naprave,
preverite tudi notranjost.

+ POZOR: varnostni ukrepi so bili prilozeni napravi v ve¢ razlic¢icah, odvisno od dodatne
opreme, priloZene napravi. Pred prvo uporabo vase nove naprave jih natan¢no preberite.
Shranite jih na priro¢no mesto, da jih boste tudi v prihodnosti lahko uporabili.

+ Napravo vedno prikljucite le v ozemljeno vticnico.

+ Redno ¢iscenje in vzdrzevanje naprave lahko opravlja stranka, druge posege v napravo pa
mora izvesti pooblascen servisni center.

+ Prepricajte se, da elektricna napetost vasega elektricnega omrezja ustreza napetosti vase
naprave, ki je oznacena na dnu.

« Z napravo ne uporabljajte podaljéka. Ce sprejmete odgovomost za uporabo podaljéka,

uporabljajte samo podaljske v dobrem stanju, katerih vtici so ozemljeni, in ustrezajo

napetosti naprave.

Napajalni kabel vedno previdno namestite na ustrezno mesto, ne glede na to, ali

uporabljate podaljsek, da se bodo vasi gosti lahko prosto gibali in pri tem ne bodo mogli

prevrniti naprave.

Pri pripravi hrane se sproscajo hlapi, ki so lahko nevarni za Zivali z izredno obcutljivimi

dihali, kot so na primer ptice. Lastnikom ptic svetujemo, da svojim ljubljen¢kom ne pustijo

v blizino obmodja priprave hrane.

« Cenapravo uporabljate na sredini mize, jo hranite zunaj dosega otrok.

« Ce pride do nesrece, opeklino takoj sperite z mrzlo vodo in po potrebi obis¢ite zdravnika.
Preden vkljucite napravo, napajalni kabel do konca odvijte.

Prepovedl
Naprave nikoli ne puscajte vkljucene, ce je ne uporabljate.

+Naprave ne vklopite, Ce je prazna.

+ Naprave ne drzite v navpi¢nem polozaju.

+Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, ko jo uporabljate.

« Zapreprecevanje pregrevanja naprave je nikoli ne postavite v kot ali pod stensko omarico.

+Naprave nikoli ne postavite na obcutljivo povrsino (stekleno mizo, prt, lakirano pohistvo
itd.) ali na mehko povrsino, kot na primer na kuhinjsko krpo.

+ Naprave nikoli ne postavite na ali poleg spolzke povrsine, napajalni kabel ne sme biti

nikoli poleg ali v stiku z vrocimi deli naprave, blizu vira toplote ali viseti prek ostrih robov.

Kuhinjskih pripomockov ne odlagajte na povrsine za kuhanje te naprave.

Ne uporabljajte kovinskih pripomockov, da ohranite povrsino za kuhanje neposkodovano.

« Ko je aparat vro¢, se nikoli ne dotikajte pladnja za zbiranje mas¢obe. Ce se pladenj za
zbiranje mascobe med kuhanjem napolni, pustite, da se aparat ohladi, preden pladenj
izpraznite (odvisno od modela)

+ Hrane nikoli ne rezite neposredno na ploscah.

+Ne uporabljajte Zi¢natih gobic ali abrazivnih praskov za drgnjenje povrsin, da preprecite
poskodbe povrsine za kuhanje (prevleka proti prijemanju).

+ Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo
tekocino. Teh delov ne smete prati v pomivalnem stroju.

+  Da bi se izognili okvaram naprave, je nikoli ne uporabljajte za pripravo flambiranih jedi.

+ Med plos¢o in hrano, ki jo pripravijate, nikoli ne namescajte aluminijaste folije ali drugih
predmetov. Hrane ne pripravljajte zavite v aluminijasto folijo.

+ Odstranljive plosce: Da bi preprecili poskodbe plos¢, jih uporabljajte le skupaj z napravo,
za katero so bile zasnovane (tj. plos¢ ne postavljajte v pecico, na plinski gorilnik, elektri¢ne
grelne plosce itd.).

+ Pred uporabo preverite, ali sta obe strani vsake plosce cisti. Med uporabo naprave plos¢
nikoli ne obracajte.

+  Plos¢ se ne dotikajte, ko so vroce.

+ Vroce plosce ne odlagajte na obcutljivo povrsino, niti je ne splaknite z vodo.

« Grelne tuljave ne smete istiti. Ce je zelo umazana, po¢akaite, da se naprava popolnoma
ohladiin jo ocistite s suho krpo.

Nasvetllmformacue
+  Zahvaljujemo se vam za nakup te naprave, ki je namenjena le za uporabo v gospodinjstvu.

+ Naprava je izdelana v skladu z vsemi ustreznimi standardi in predpisi (direktive o nizki
napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti, okolju, materialih v stiku z Zvili itd), da je *
zagotovljena varnost uporabnika.

+ Pri prvi uporabi boste v prvih nekaj minutah morda zaznali neprijeten vonj in manjso
kolic¢ino dima.

+Nasa druzba deluje v skladu z naceli raziskav in razvoja ter lahko te izdelke spremeni brez
predhodnega obvestila.

+ Vsa trdna ali tekoca hrana, ki pride v stik z deli, oznacenimi s simbolom XX, ni primerna
za uzivanje.

+ Uporabljajte le dodatno opremo, ki je bila prilozena napravi ali jo je dobavil pooblas¢en
servisni center.

Varujte okolje

Ta naprava vsebuje enega ali vec razdelkov iz razli¢nih materialov. Ker si prizadevamo za

ohranjanje okolja, delov naprave ne smete odvreci, ampak jih odnesite v enega od zbirnih

centrov za zbiranje odpadkov, ki se s tem ukvarjajo (odvisno od modela).

v predelavo.

sr BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MERE ZASTITE

« Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u
zatvorenom prostoru, u domacinstvu.

Nije namenjen za sledece primene, za koje garancija

nece vaziti i:

-u kuhinjskim prostorijama za osoblie u
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima;

- u seoskim kuc¢ama;

-za klijente u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- u okruzenjima tipa nocenja sa doruckom.

« Nijepredvidenodaaparatkoriste hendikepirane osobe
(ukljuCujuci i decu) kao ni lica bez iskustva i znanja.
Mogu da ga upotrebljavaju ako su pod nadzorom
osobe osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili
ako im je ona dala instrukcije za upotrebu.

Deca moraju da budu pod nadzorom da biste bili

sugurnu da se ne igraju aparatom.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starosti 8 i vise
godina i lica sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data
uputstva za koris¢enje aparata na bezbedan nacin
i ako razumeju koje su moguce opasnosti. Deca
ne smeju da se igraju ovim aparatom. Cis¢enje i
korisnicko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca,
osim ukoliko su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Drzite aparat i njegov kabl izvan domasaja dece
mlade od 8 godina.

« A\ Temperature dostupnih povrsina mogu da budu
visoke kada aparat radi. Nemojte da dodirujete vrele
povrsine aparata.

« Nije predvideno da se ovim aparatom upravlja uz
pomoc¢ eksternog tajmera ili odvojenog sistema
daljinske kontrole.

« Ukoliko je strujni kabl oSte¢en, mora da ga zameni
proizvodac ili ovlasceni servis kako bi seizbegla
opasnost.

« Ploce perite vlaznim sunderom. Telo aparata Cistite
krpom.

« Ovaj aparat moze da se koristi do visine od 4.000
metara.

Sta je potrebno da uradite

Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjeg i sa
spoljasnjeg dela aparata.

+ OPREZ: bezbednosne mere predostroznosti, koje su zajednicke za razliCite verzije u

zavisnosti od pribora isporucenog sa vasim aparatom, predstavljaju deo aparata. Pre prve

upotrebe novog uredaja pazljivo ih procitajte. Drzite ih na mestu gde ih mozete pronaci

i kasnije pogledati.

Uvek ukljucite aparat u uzemljenu uti¢nicu.

«  Sveintervencije, osim uobicajenog ¢iS¢enja i odrzavanja od strane kupca, mora da obavlja

ovladceni servisni centar.

Proverite da i je elektricno napajanje kompatibilno sa nominalnom snagom i naponom

navedenim na donjem delu aparata.

+ Nemojte da koristite produzni kabl. Ukoliko prihvatate odgovornost za to, koristite
isklju¢ivo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utika¢ sa uzemljenjem i koji
odgovara nominalnoj snazi aparata.

+ PaZljivo postavite strujni kabl, bez obzira na to da li koristite produzni kabl, tako da gosti
mogu slobodno da se krecu oko stola, a da se ne saplicu o kabl.

+ lIsparenja od kuvanja mogu da budu opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv

Sodelujmo pri varovanju okolja!

@ Vas aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je $e mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo el

respiratorni sistem, kao $to su ptice. Vlasnicima ptica savetujemo da ih drze dalje od -

prostora u kome se kuva.

+ Ukoliko se aparat koristi na sredini stola, drZite ga izvan domasaja dece.

+ U slucaju nesrece, odmah isperite opekotinu hladnom vodom i pozovite lekara ako je
potrebno.
Razmotajte strujni kabl u potpunosti pre nego sto ukljucite aparat u izvor napajanja.

Sta ne smete da radite

Nikada ne ostavljajte aparat ukljucen u izvor napajanja kada ga ne koristite.

+ Nikada nemojte da uklju¢ujete prazan aparat.

+  Nezagrevajte aparat u vertikalnom polozaju.

+ Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora dok ga koristite.

« Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte ga stavljati u ugao ili ispod zidne police.

+ Nikada nemojte da stavljate aparat direktno na osetljivu povrsinu (stakleni sto, stolnjak,
lakirani namestaj itd.) ili na meke povrsine kao sto je kuhinjska krpa.

+ Nikada nemojte da stavljate aparat na vrele ili klizave povrsine ili blizu vrelih ili klizavih
povriina; strujni kabl nikada ne sme da bude u blizini vrelih delova aparata ili u dodiru sa
vrelim delovima aparata, blizu izvora toplote ili na ostrim ivicama.

« Nemojte da stavljate kuhinjski pribor na povrsine aparata namenjene kuvanju.

Da biste sacuvali povrsinu namenjenu kuvanju, nemojte da koristite metalni pribor.

+ Nemojte nikada da rukujete ladicom za sakupljanje masnoce kada je aparat vru¢. Ako se
ladica za sakupljanje masnoce napuni tokom kuvanja, pre nego $to je ispraznite, sacekajte
da se aparat ohladi. (zavisno od modela)

+ Nikada nemojte da secete hranu direktno na plo¢ama.

+ Nemojte da koristite metalnu Zicu ili vim da biste izbegli ostecenje povrsine za kuvanje *

(nelepljiva obloga).

+ Nikada ne potapajte aparat, strujni kabl ili utikac u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Oni  «

nisu namenjeni pranju u masini za sudove.

+Dase vas aparat ne bi pokvario, nikada nemojte da ga koristite za recepte za flambiranje.  «

+ Nemojte da stavljate aluminijumsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i hrane koju
pripremate. Nemojte da kuvate hranu u aluminijumskoj foliji.

+ Odvojive ploce: Da biste sprecili ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koji su
namenjene (npr. nemojte da ih stavljate u rernu, na gasnu ringlu ili na elektri¢ni reso itd.).

+ Pre upotrebe proverite da i je plo¢a ocis¢ena sa obe strane. Nikada ne okrecite plo¢u
tokom upotrebe.

+  Plo¢ama ne bi trebalo baratati dok su vruce.

+  Nemojte da stavljate vrelu plocu na osetljivu povrsinu ili pod vodu.

«  Grejni element se ne Cisti. Ako je zaista prljav, sacekajte da se ohladi i obrisite ga suvom
krpom.

Savetl/mformacue
Hvala vam na kupovini ovog aparata, koji je namenjen iskljucivo za upotrebu u
domadinstvu.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat odgovara vazec¢im standardima i propisima (direktiva
o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, Zivotna sredina, materijali u dodiru
sa hranom...).

« Pri prvoj upotrebi, mozete osetiti slab miris i malo dima tokom prvih nekoliko minuta.

+ Nasa kompanija ima konstantnu politiku istraZivanja i razvoja i moze da izmeni ove .

proizvode bez prethodnog obavestenja.

Sva ¢vrsta ili te¢na hrana koja dode u dodir sa delovima oznacenim simbolom X nije

pogodna za upotrebu.

« Koristite iskljucivo pribor koji je isporu¢en sa aparatom ili dobijen od ovlad¢enog
servisnog centra.

Zastitite okolinu
Ovaj aparat sadrzi jednu ili vise celija. Da biste zastitili Zivotnu sredinu, nemojte ih sami

odlagati, vec ih odnesite U centar koji se bavi recikliranje takvih proizvoda
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hr SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE OPREZA
« Ovaj uredaj namijenjen je samo za unutarnju ku¢nu
uporabu u domacinstvu.
On nije namijenjen za koristenje u slijedecim
objektima i jamstvo nece vrijediti za:
- kuhinje za osoblje u trgovinama i uredima te
drugim radnim sredinama;
- farme;

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

@® Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

- klijente u hotelima, motelima i drugim objektima
rezidencijalnog tipa;
- objektima koje nude nocenje s doruckom.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetiinim ili  mentalnim  sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako ih odrasla
osoba odgovorna za njihovu sigurnost nije nadzirala
ili uputila u koristenje aparata.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina

i starija i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnimiili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

ili znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute

0 sigurnoj upotrebi uredaja te ako su upoznata s

mogucim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s

uredajem. Uredaj ne smiju Cistiti i odrzavati djeca,

osim ako su u starija od 8 godina i pod nadzorom.

Uredaj i kabel za napajanje drzite izvan dohvata

dA‘ece mlade od 8 godina.

Temperature dostupnih povrSina mogu biti
visoke dok uredaj radi. Ne dodirujte vruce povrsine *
uredaja.
+Nije predvideno da se ovim uredajem upravlja

vanjskim mjeracem vremenaili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

+ Ako je strujni kabel oSteen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ili ovlasteni servis da bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

« PloCe perite vlaznom spuzvom. Za Ciscenje tijela
uredaja koristite krpu.

+ Ovaj uredaj se moze uporabljati do visine od 4 000
metara.

Dopusteno je

«  Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu, naljepnice i nastavke iz i oko uredaja.

« OPREZ: sigurnosne upute, zajednicke razlicitim verzijama ovisno o dodatnom priboru
isporu¢enom s vasim uredajem dio su uredaja. Pazljivo ih procitajte prije prvog koristenja
novog uredaja. Cuvajte ih na mjestu na kojem cete ih kasnije mo¢i pronacii pro¢itati.

« Uredaj uvijek prikljucite samo u uzemljenu uti¢nicu.

«  Sve zahvate na uredaju osim uobicajenog ¢i¢enja i odrzavanja od strane korisnika mora
izvesti ovlasteni servisni centar.

«  Provjerite je li strujni kabel kompatibilan s nominalnom snagom i naponom naznacenima
na dnu uredaja.

« Nemojte koristiti produzni kabel. Ako prihvatite odgovornost i to uinite, koristite samo
produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima uti¢nicu sa uzemljenjem i odgovara
nominalnoj snazi uredaja.

« Oprezno namjestite strujni kabel, bez obzira na to koristite li produzni kabel ili ne, kako bi
se gosti mogli slobodno kretati oko stola bez da zapinju za njega.

« Pare od kuhanja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav,
poput ptica. Preporu¢ujemo da vlasnici ptica ptice drze podalje od mjesta kuhanja.

« Ako uredaj koristite na sredini stola, drZite ga izvan dohvata djece.

« Ako dode do nesrece, opeklinu odmah isperite hladnom vodom i prema potrebi pozovite
lijecnika.

« Potpuno odmotajte strujni kabel prije nego uredaj ukljucite u struju.

Nije dopusteno

«  Uredaj nikad nemojte ostaviti ukljucen u struju kada ga ne koristite.

+Uredaj nikad ne pustajte u rad kad je prazan.

«Uredaj nemojte zagrijavati u okomitom polozaju.

«+Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora dok radi.

« Dabiste sprijecili pregrijavanje uredaja, nemojte ga stavljati u kutili ispod zidnog ormarica.

+Uredaj nikad nemojte stavljati izravno na krhku povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirane
povrsine itd.) ili na mekanu povrsinu poput kuhinjske krpe.

« Uredaj nikad nemojte stavljati na vruce ili skliske povrsine ili blizu njih; strujni kabel nikad
ne smije biti blizu ili u dodiru s vrucim dijelovima uredaja, blizu izvora topline ili stajati na
ostrim rubovima.

«Na povrsine za kuhanje na uredaju nemojte stavljati pribor za kuhanje.

«  Kako biste ocuvali povrsinu za kuhanje, nemoijte koristiti metalni pribor za kuhanje.

« Pladnjem za sakupljanje masnoce nikad ne rukujte kad je aparat vru¢. Ako se tijekom
kuhanja pladanj za sakupljanje masnoce napuni, prije njegovog praznjenja pricekajte da
se aparat ohladi. (ovisno o modelu)

+ Hranu nikad nemojte rezati izravno na plo¢ama.

« Nemojte koristiti metalne cistace ili abrazivni prah kako biste izbjegli ostecenje povrsine
za kuhanje (premaz s neprijanjajucim slojem).

« Uredaj, naponski kabel ili utikac nikad nemojte uranjati u vodu i druge tekucine. Oni nisu
pogodni za pranje u perilici za sude.

« Da biste izbjegli kvar na uredaju, na njemu nikada nemojte iskusavati recepte s
flambiranjem.

« Nemojte koristiti aluminijsku foliju ili druge predmete izmedu ploce i hrane koja se kuha.
Nemojte kuhati hranu u aluminijskoj foliji.

« Odvojive ploce: Da biste sprijecili ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za koji su
predvidene, (npr. nemojte ih stavljati u pe¢nicu, na plin ili elektri¢no kolo itd.).

«  Provjerite jesu li obje strane ploce ocis¢ene prije uporabe. Plocu nikad nemojte okretati
tijekom uporabe.

« Ploce ne biste trebali dirati dok su vruce.

«+Vrucu plocu nemojte stavljati na krhku povrsinu ili pod vodu.

«  Grijacu zavojnicu ne smijete Cistiti. Ako je jako zaprljana, pricekajte dok se ne ohladi te je
ocistite suhom krpom.

Savjeti/informacije
Hvala vam sto ste kupili ovaj uredaj, koji je predviden samo za uporabu u kucanstvu.

« Zbog Vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava vazee norme i propise (niskonaponsku
direktivu, direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti, direktivu o okolisu, o
materijalima u dodiru s hranom itd.).

«  Pri prvoj uporabi moguc je blagi neugodni miris i malo dima tijekom prvih nekoliko
minuta.

« Nasa tvrtka ima pravilo konstantnog istrazivanja i razvoja i moze bez prethodne obavijesti
izmijeniti ove proizvode.

+ Sva kruta ili tekuca hrana koja dolazi u kontakt s dijelovima ozna¢enima simbolom X
nije pogodna za konzumaciju.

« Koristite samo onaj dodatni pribor isporucen s uredajem ili dobiven od ovlastenog
servisnog centra.

Zastita okolisa

Ovaj uredaj sadrzi jednu ili vide celija. Kako biste cuvali okolis, nemojte ih zbrinjavati

sami, nego ih odnesite u jedan od centara za prikupljanje koji sluze toj svrsi

(ovisno o modelu).

H

et OHUTUSJUHISED

OLULISED ETTEVAATUSABINOUD

+See seade on ettendhtud (ksnes koduseks
siseruumides kasutamiseks.

Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks jargmistes

rakendustes ja nende puhul garantii ei kehti:

- koogid  kauplustes, buroodes ja muudes
tookeskkondades;

- farmides;

- kasutamine hotellide, motellide ja muude
majutusasutuste klientide poolt;

- kasutamine majutusasutustes.

«Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks piiratud
fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikute (sealhulgas lapste), vaheste kogemuste voi
teadmistega isikute poolt, valja arvatud juhul, kui
isikute ohutuse eest vastutav taiskasvanu teostab
isikute Ule seadme kasutamisega seoses jarelevalvet
vOi juhendab neid.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Seda seadet voivad kasutada (ile 8 aasta vanused
lapsed ning piiratud filsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega vOi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud, kui neid juhendatakse ja
Opetatakse seadet ohutult kasutama ning nad
saavad seadme kasutamisega seotud ohtudest aru.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadet tohivad
puhastada ja hooldada lapsed ainult juhul, kui nad
on ulle 8-aastased ja jarelevalve all.

Hoidke seade ja selle juhe valjaspool alla 8-aastaste
laste kaeulatust.

«A Seadme toGtamise ajal voib puutepinna
temperatuur olla kérge. Arge puudutage seadme
kuuma pinda.

« Seadet ei ole voimalik juhtida valiselt taimerilt voi
eraldi kaugjuhtimispuldiga.

« Voimalike ohtude valtimiseks peab kahjustatud
toitejuhtme vahetama tootja voi tema miitgijargse
hooldusteenuse osutaja.

« Peske plaate niiske kasnaga. Puhastage seadme
korpust lapiga.

» Seadet vobi kasutada kuni 4000 meetri kdrgusel.

T0|m|ge jargmiselt

Enne esmakordset kasutamist eemaldage kéik pakkematerjalid, kleebised ja tarvikud
seadme seest ja imbert.

« ETTEVAATUST! Ettevaatusabindud, mis on seadmega kaasasolevatest tarvikutest
tulenevalt erinevad, kuuluvad seadme juurde. Lugege need enne uue seadme
esmakordset kasutamist hoolikalt l&bi. Hoidke neid hiljem kasutamiseks holpsasti leitavas
kohas.

« Uhendage seade alati maandatud pistikupessa.

« Mis tahes muud sekkumised peale kasutajapoolse puhastamise ja hoolduse tuleb teha
volitatud teeninduskeskuses.

« Veenduge, et elektritoite allikas tihildub seadme pohjale margitud véimsusklassi ja
pingega.

« Arge kasutage pikendusjuhet. Kui kasutate omal vastutusel pikendusjuhet, kasutage
ainult juhet, mis on heas seisukorras, mille pistik on maandatud ning sobib seadme
voimsusklassiga.

+ Asetage toitejuhe selliselt, et pikendusjuhtme kasutamisel saaksid kiilalised laua imber
vabalt ringi likuda ilma, et nad juhtme taha komistaksid.

+ Kipsetusaurud voivad olla ohtlikud eriti tundlike hingamiselunditega loomadele (nt

linnud). Soovitame linnuomanikel linnud kiipsetamise alast eemal hoida.

Kui seadet kasutatakse laua keskel, hoidke seade valjaspool laste kdeulatust

« Onnetuse korral loputage kohe kiilma veega ja pédrduge vajadusel arsti poole.

Enne seadme vooluvérku Gihendamist kerige toitejuhe kogupikkuses lahti.

Arge tehke jargmist

« Arge jitke seadet vooluvérku tihendatuks, kui te seadet ei kasuta.

« Arge kaivitage seadet tiihjalt.

« Arge soojendage seadet vertikaalasendis.

« Arge jitke seadme kasutamise ajal seda kunagi jarelevalveta.

+  Seadme ilekuumenemise valtimiseks drge asetage seadet nurka ega seinakapi alla.

« Arge asetage seadet drnale pinnale (klaaslaud, laudlina, lakitud mé&bel jne) ega pehmele
pinnale nagu néuderatik.

« Arge asetage seadet kuumale ega libedale pinnale ega selle lahedusse; toitejuhe ei tohi
olla seadme kuumade osade Iahedal ega nende vastu puutuda; samuti ei tohi juhe olla
kuumusallika ldhedal ega toetuda teravetele servadele.

« Arge asetage kédgitarvikuid seadme kiipsetuspindadele.

«  Kipsetuspinna kahjustamise véltimiseks drge kasutage metallist kodgitarvikuid.

« Arge kunagi kisitsege rasvakogumisalust, kui seade on kuum. Kui rasvakogumisalus
toiduvalmistamise ajal téitud, laske enne selle tiihjendamist seadmel maha jahtuda.
(olenevalt mudelist)

« Arge Idigake toiduaineid plaatide peal.

«+ Kipsetuspinna (mittenakkuva pinna) kahjustamise valtimiseks arge kasutage metallist

kuiirimiskésna ega kitirimispulbreid.

Arge kastke seadet, selle toitejuhet véi pistikut vette véi mis tahes muusse vedelikku.

Nimetatud osad ei ole pesumasinakindlad.

Seadme kahjustamise valtimiseks drge valmistage seadmega flambeerimist vajavaid

toite.

Arge asetage plaadi ja valmistatava toiduaine vahele alumiiniumfooliumit ega muid

esemeid. Arge kiipsetage alumiiniumfooliumis olevaid toiduaineid.

+ Eemaldatavad plaadid: Plaatide kahjustamise valtimiseks kasutage plaate ainult
seadmel, millel kasutamiseks need on ettendhtud (nt drge asetage plaate ahju,
gaasipliidile ega elektripliidi kuumaplaadile jne).

« Enne kasutamist veenduge, et plaadi mélemad pooled on puhtad. Arge péorake plaati
kasutamise ajal.

+ Kuuma plaati ei tohi kdsitseda.

« Arge asetage kuuma plaati drale pinnale ega vette.

«  Kittemahist ei ole vaja puhastada. Kui mahis on vaga must, oodake kuni see maha jahtub
ja ptihkige mahist kuiva lapiga.

Noéuanded/teave

« Taname et ostsite selle, ainult koduseks kasutamiseks moeldud seadme.

« Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdigile kohaldatavatele standarditele
ja eeskirjadele (madalpingedirektiiv, elektromagnetilise  Ghilduvuse
keskkonnadirektiivid, toiduga kokkupuutumiseks ettenahtud materjalide direktiiv jne).

«  Esmakordsel kasutamisel voib esimestel minutitel eralduda véhest I6hna ja suitsu.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

(® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno
uporabiti.

2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

tooteid etteteatamata muuta.

. Siimboliga X tahistatud osadega kokkupuutuvad tahked v6i vedelad toiduained ei sobi
tarbimiseks.

« Kasutage ainult seadmega kaasasolevaid voi volitatud teeninduskeskuselt saadud
tarvikuid.

Keskkond

See seade koosneb iihest voi mitmest elemendist. Keskkonna sééstmiseks arge korvaldage
elemente ise, vaid viige need vastaval eesmargil (olenevalt mudelist) tegutsevasse
kogumispunkti.
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v DROSIBAS NORADLJUMI

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA
« ST ierice ir paredzéta tikai izmantoSanai iekstelpas,
majas apstak|os.
Si ierice nav paredzéta lieto$anai $ados apstaklos
(garantija nesedz $adu ierices izmantoSanu):
- darbinieku virtuves (veikalu, biroju telpas) un citas
darba vietas;

Aitame hoida looduskeskkonda!

@ Teie seadme juures on kasutatud véga mitmeid Umbert6otlemist vdi kogumist
voimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti, et oleks voimalik selle Gimbertotiemine.

direktiiv, .

Meie ettevote teostab jarjepidevalt uurimis- ja arendustegevust ning meil on digus neid  «

- fermu dzivojamas ékas;

- ja viesnicas, motelos, viesu namos un citas vietas
ierici izmanto klienti;

- viesu apmesanas vietas.

« lerice nav paredzéta lietosanai cilvekiem (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu un
garigajam spé&jam vai personam, kuram trukst
zinasanu vai pieredzes, ja Sis personas neuzrauga
pieaugusdie vai arl ja tam nav sniegtas ieprieksé&jas
norades par ierices lietosanu.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini ierici
neizmanto ka rotallietu.

+ So ierici drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8
gadiem, un personas, kuram trakst pieredzes vai
zinasanu, vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas
ir ierobezotas, ja tas ir sanémusas apmacibu ierices
izmantosana un iepazistinatas ar iespéjamiem
ierices izraisitajiem riskiem. Bérniem nav lauts
rotalaties ar ierici. lerices apkopi un tiriSanu nedrikst
veikt nepieskatiti berni, kas jaunaki par 8 gadiem.
lerice un tas elektribas vads ir jauzglaba vieta, kur tai
nevar piek|ut bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

« A\ Darbibas laika ierices virsmas var sasniegt
loti augstu temperatiru. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam.

+So ierici nevar vadit, izmantojot aréju taimeri vai
atsevisku attalu vadibas sistemu.

« Laiizvairitos no briesmam, ja elektribas vadsir bojats,
to drikst nomainit tikai razotajs vai ta garantijas
remonta nodrosinatajs.

» Mazgajiet skivjus ar mitru sukli. Izmantojiet lupatinu,
lai notiritu ierices korpusu.

« So ierici var izmantot lidz pat 4000 metru augstuma
virs jaras limena.

Ietelkuml

Pirms pirmas lietosanas nonemiet iepakojumu, ka ari uzlimes un piederumus, kas atrodas
iericé vai uz tas virsmas.

« UZMANIBU: ierices versijas var at$kirties, atkariba no piederumiem, kas piegadati kopa
ar ierici, tomér visam versijam kopigie drosibas noradijumi ir dala no ierices. Pirms ierices
pirmas lietosanas reizes rlpigi izlasiet So aprakstu. Glabajiet to vieta, kura vélak varat to
atrast un parskatit.

« Pievienojiet ierici sazemétai kontaktligzdai.

+ Jebkada veida iejauksanos ierices darbiba, iznemot ikdienas tirisanu un tehnisko apkopi,
ko veic klients, javeic pilnvarota servisa centra.

+ Parbaudiet, vai elektribas vads ir savienojams ar elektribas jaudu un spriegumu, kas
noradits ierices apaksa.

+ Neizmantojiet pagarinataju. Ja uznematies atbildibu par pagarinatdja lietosanu,
izmantojiet tikai tadu pagarinataju, kas ir laba stavokli, kam ir iezeméta kontaktdaksa un
kas ir piemérots ierices jaudai.

+ Rupigi novietojiet elektribas vadu ar pagarinataju vai bez 3, lai viesi var brivi kustéties ap
galdu, neriskéjot aiz ta aizkerties.

+ Gatavosanas laika rodas diimi, kas var bat bistami dzivniekiem ar ipasi jutigu elposanas
sistému, pieméram, putniem. Més iesakam putnu Tpasniekiem turét dzivniekus talak no
gatavo$anas zonas.

« Jaierice tiek izmantota galda vidd, parliecinieties, lai to nevar aizsniegt bérni.

+ Ja notiek negadijums, nekavéjoties noskalojiet apdegumu ar aukstu ddeni un, ja
nepiecie$ams, izsauciet arstu.

Pilniba izstiepiet elektribas vadu, pirms pieslédzat ierici.

Norad| umi
Neatstajlet ierici pieslégtu elektribai, kad ta netiek darbinata.

+Nedarbiniet ierici, ja ta ir tuksa.

+ Nesildiet ierici vertikala pozicija.

+ Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

« Laiierice neparkarstu, nenovietojiet to stari vai zem sienas plaukta.

+ Nekad nenovietojiet ierici tiesi uz trauslas virsmas (stikla galda, galdauta, lakotam
mébelém u.tml.) vai ari uz mikstas virsmas, pieméram, trauku dviela.

+ Nekad nenovietojiet ierici uz vai lidzas karstam vai slidenam virsmam. Elektribas vads
nekad nedrikst atrasties tuvuma vai kontakta ar ierices karstajam dalam, tuvu karstuma
avotam vai atbalstities uz asam malam.

+Nenovietojiet uz ierices gatavosanas virsmam gatavosanas piederumus.

« Laiaizsargatu gatavosanas virsmu, neizmantojiet metala piederumus.

+ Nepieskarieties piloso tauku savaksanas paplatei, kamer ierice vél ir karsta. Ja paplate
piloso tauku savaksanai gatavosanas laika kluvusi pilna, vispirms laujiet iericei atdzist un
tikai péc tam iztuksojiet to. (Atkariba no modela)

+Nekad negrieziet partikas produktus tiesi uz skivjiem.

+Neizmantojiet metala skrapjus vai tirisanas pulverus, lai nesabojatu gatavosanas virsmu
(tai ir nepiedegoss parklajums).

+ Nemérciet ierici, baro3anas vadu vai kontaktdaksu adent vai kada cita skidruma. Ta nav
paredzéta mazgasanai trauku mazgajama masina.

« Lai ierici nesabojatu, nekad ar to negatavojiet édienus, kuru recepté paredzéta
aizdedzinasana.

+ Neizmantojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp $kivi un gatavojamo édienu.
Negatavojiet édienu aluminija folija.

+ Nonemamas plaksnes: Lai nesabojatu skivjus, izmantojiet tos tikai tai iericei, kurai tie
paredzéti (t.i, nelieciet tos krasni, uz gazes rinkiem vai elektriskas plits u.tml.)

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai abas skivja puses ir notiritas. Nekad lietosanas laika skivi
negrieziet otradi.

+  Neparvietojiet skivjus, kamer tie ir karsti.

+Nenovietojiet karstu skivi uz trauslas virsmas vai zem ddens.

Sildspirale nav jatira. Ja ta ir patiesam netira, ta jaatdzesé un janoslauka ar sausu lupatinu.

Ietelkumlllnformacua
Paldies, ka iegadajaties 3o ierici, kas ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos.

« Laigarantétu jasu drosibu, $iierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem
(Zemsprieguma direktivam, Elektromagnétiskas saderibas direktivai, Vides direktivai u.c.).

« Pirmo lietoSanas minGsu laika var izdalities dami un nekaitiga smaka neliela apméra.

+ Masu uznémuma notiek pétijumu un attistibas process, kura rezultata Sie razojumi var tikt
mainiti bez iepriekséja pazinojuma.

+ Visi cietie vai kidrie partikas produkti, kas saskaras ar virsmam, kas apzimétas ar simbolu
X, nav pieméroti patérinam.

+ |zmantojiet vienigi tadus piederumus, kas piegadati kopa ar ierici vai iegadati pilnvarota
servisa centra.

Vides

Siierice satur vienu vai vairakas baterijas. Rupéjoties par vidi, neatbrivojieties no tam

pats, bet nogadajiet tas viena no Sim mérkim paredzétajiem savaksanas punktiem

(atkariba no modela).
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It SAUGOS INSTRUKCLJOS

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik patalpose buitinéms
reikmémes.

Jis néra skirtas naudoti toliau nurodytais tikslais ir
garantija nebus taikoma naudojant:
- darbuotojy virtuvés zonose, kurios yra jrengtos
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
- fermose;
- vieSbuciuose, moteliuoseirkitose apgyvendinimo
tipo patalpose apsistojusiy klienty;
- nakvynés su pusryciais namuose.

« Sis prietaisas néraskirtasnaudotiasmenims (jskaitant
vaikus), turintiems ribotus fizinius, jutimo arba
protinius gebéjimus arba neturintiems pakankamai
patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas
suauges asmuo juos priziri arba instruktavo, kaip
naudoti prietaisa.

Vaikams neturi bati leidZiama zaisti su prietaisu.

+Sio prietaiso negalima naudoti jaunesniems nei
8 m. amziaus vaikams ir asmenims, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip
pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties
arba ziniy, iSskyrus atvejus, kai uz jy sauguma
atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitirg arba
jie i§ anksto gauna instrukcijas dél Sio prietaiso
naudojimo ir supranta galimus pavojus. Vaikams
draudziama Zzaisti su prietaisu. Jaunesniems nei
8 mety vaikams ir suaugusiojo nepriziGrimiems
vaikams draudziama valyti prietaisa ir atlikti jo
technine prieziurg, kurig turi atlikti naudotojas.

Turi bati uztikrinama, kad prietaisas ir jo virvelaidis
nebuty prieinamas jaunesniems nei 8 mety vaikams.

- A Kai prietaisas veikia, jo pasiekiami pavirsiai
gali jkaisti. Draudziama liesti jkaitusius prietaiso
pavirsius.

« Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant
iSorinj laikmatj arba atskira nuotolinio valdymo
sistema.

«Jeigu pazeistas maitinimo virvélaidis, siekiant
iSvengti bet kokio pavojaus §j virvelaid] turi pakeisti
gamintojas arba garantinio aptarnavimo centro
darbuotojas.

» Plokstes valykite drégna kempine. Prietaiso korpusa
valykite skuduréliu.

« 5] prietaisa galima naudoti iki 4000 metry virs jaros

lygio.

Rekomenduo;ama
Prie$ pirma kart naudodami prietaisg nuimkite pakavimo medziaga, lipdukus ir priedus
i$ prietaiso vidaus ir iSorés.

+  DEMESIO. Jvairiems prietaiso modeliams, priklausomai nuo su prietaisu pateikty priedy,
taikomos saugos instrukcijos yra prietaiso dalis. Pries pradédami naudoti savo nauja
prietaisg atidziai jas perskaitykite. Saugokite saugos instrukcijas ten, kur galétuméte
véliau jas rasti ir perskaityti.

« Prietaisa junkite tik j jZemintg elektros lizda.

« Visi techninés priezidros ir taisymo darbai, iSskyrus jprastg klienty atliekama valyma ir
priezidr, turi bati vykdomi jgaliotame techninés prieZiaros centre.

« Patikrinkite, ar elektros lizdo jtampa ir galia atitinka prietaiso apacioje nurodytas vertes.

+Nenaudokite ilginamojo laido. Vis délto nusprende naudoti ilginamajj laida prisiimate
atsakomybe, ir tokiu atveju naudokite tik geros buklés prietaiso galios verte atitinkant;
ilginamajj laida su jzemintuoju kistuku.

+ Nepriklausomai nuo to, ar naudojate ilginamajj laid, ar ne, atsargiai padékite maitinimo
laida, kad sveciai galéty laisvai judéti aplink stala ir uz jo neuzklidti.

+ Ruosiant maista skleidziami garai gali bati pavojingi gyvanams, kuriy kvépavimo sistema
yra itin jautri, pavyzdZiui pauks¢iams. Paukscius patariame laikyti atokiau nuo maisto
gaminimo patalpos.

+Jei prietaisas naudojamas pastatytas stalo centre, jis turi bati vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

+  lvykus nelaimingam atsitikimui nedelsdami nuplaukite nudeginta vieta $altu vandeniu ir
prireikus kreipkités j gydytoja.

Prie$ prijungdami prietaisa prie elektros tinklo iki galo iSvyniokite maitinimo laida.

Nerekomenduo;ama
Jeigu prietaiso nenaudojate, nepalikite jo prijungto prie elektros tinklo.

+ Nejjunkite tuscio prietaiso.

«Nekaitinkite prietaiso vertikalioje padétyje.

« Veikiancio prietaiso nepalikite be priezitros.

« Siekdami, kad prietaisas neperkaisty nedékite jo j kampa ar po sienine spinta.

+ Niekada nestatykite prietaiso tiesiogiai ant trapaus pavirsiaus (stiklinio stalo, staltiesés,
lakuoty baldy ir pan.) arba ant minksto pavirsiaus, pavyzdZiui, virtuvés ranksluoscio.

+ Nestatykite prietaiso ant karsto arba slidaus pavirsiaus arba netoli tokio pavirsiaus;
maitinimo laidas neturi bati $alia prietaiso karsty daliy arba su jomis liestis, 3alia Silumos
Saltinio ar ant astriy briauny.

«Ant prietaiso kepimo pavirsiy nedékite virtuvés indy ar reikmenuy.

+ Nenaudokite metaliniy jrankiy, kad apsaugotuméte kepimo pavirsiy.

+ Niekada nelieskite riebaly surinkimo padéklo, kol prietaisas karstas. Jei riebaly surinkimo
padéklas gaminant prisipildo, pries jj iSvalydami, leiskite prietaisui atvésti. (priklauso nuo
modelio)

+  Niekada nepjaukite maisto tiesiogiai ant plokciy.

+ Nenaudokite metaliniy plausiniy arba 3veitimo milteliy, kad nepaZeistuméte kepimo
pavirsiaus (nepridegancios dangos).

+Nenardinkite jtaiso, elektros laido ar kistuko j vandenj ar kitg skystj. Jy negalima plauti
indaplovéje.

+ Nenaudokite prietaiso gamindami pagal flambe receptus (apipilant spiritu ir padegant),
nes galite sugadinti prietaisa.

+ Nenaudokite aliuminio folijos ar kity objekty tarp plokstés ir gaminamo maisto.
Negaminkite  maisto, jvynioto j aliuminio folija.

+ Keic¢iamos plokstés: Kad nesugadintuméte ploksciy, naudoti jas jdétas tik j tq prietaisa,

kuriam jos skirtos (pavyzdziui, nedékite jy j orkaite, ant dujy ar elektrinés viryklés degiklio

irpan.).

Prie$ naudodami prietaisg patikrinkite, ar abi plokstés pusés yra $varios. Naudodami

prietaisa niekada neapverskite plokstés.

+ Nelieskite karsty ploksciu.

Karstos plokstés nedékite ant trapaus pavirsiaus arba po vandeniu.

« Nevalykite kaitinimo rités. Jeigu kaitinimo rité labai purvina, palaukite, kol ji visiskai atves
ir pavalykite sausu skuduréliu.

Rekomendacuos /informacija
Dékojame, kad nupirkote $j buitinéms reikméms skirta prietaisa.

« JUsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos, su maistu susiliecianciy medziagy ir
kt. direktyvas).

+Naudojant pirma karta pirmosiomis minutémis gali buti jauciamas nedidelis kvapas ir bati
Siek tiek dumy.

+ Masy jmoné nuolat atlieka mokslinius tyrimus ir laikosi plétros strategijos, todél Sie
produktai gali buti i$ dalies pakeisti apie tai i$ anksto nepranesus.

+ Bet kokie kieti arba skysti maisto produktai, kurie lieciasi su Siuo simboliu X
pazenklintomis dalimis yra netinkami vartoti.

«Naudokite tik tuos priedus, kurie buvo pateikti kartu su prietaisu arba jsigyti i$ patvirtinto
techninio aptarnavimo centro.

Aplinka

Siame prietaise yra vienas ar daugiau elementy. Kad apsaugotuméte aplinka, neismeskite

jy i Siuksliy konteinerj, o nuneskite juos j vieng i$ Siam tikslui numatyty surinkimo punkty

(priklausomai nuo modelio).
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Piedalisimies vides aizsardziba!

® Jusu aparats satur vairakus vertigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti
izmantot.
2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

@®Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba
perdirbti.

DNuneskite jj j surinkimo punkty arba, jei jo néra, j jgalioty priezitros centra, kad

aparatas bty perdirbtas.
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